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I.LOEJb U 3AJAYN JTUCIIUITJIMHBbI

Leabio ocBOCHUS NUCHUIUIMHBI SBISETCS pa3BUTHE JIMHTBUCTHUECKON M MpodeccuoHanbHON
KOMIIETCHIIMM OYIyIIero CHEelUaauCcTa, BIAJCIONEr0 HAYyYHBIM MPEACTABICHHEM O
CJIOBAPHOM COCTaBE AHTJIMICKOTO SI3bIKa B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSIHUM U MCTOPUYECKOM
Pa3BUTHUH, B €0 CONMAIBHON U MParMaTU4eCcKOi 00yCIOBICHHOCTH.

3agaum QU CHUNIHHBI:

NO3HAKOMUTh CTYAECHTOB C JOCTHXXEHUSAMH OTEYECTBEHHOM M 3apyOeXHOH Hayku B
00J1aCTH JIEKCUKOJIOTMM KaK HayKd O CYIIHOCTH, CTPYKTYpe U (YHKLIHOHAJIBbHBIX
BO3MOYHOCTSIX JIEKCHUKH;

TEOPETUYECKH OCBETHTb OCHOBBI JIEKCHYECKOI'O CTPOSl AHIJIMMCKOro s3plKa B
COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIM COCTOSHMEM HAayKH O s3BIKE B €ro JBYyX
B3aMMOCBSA3aHHBIX M B3aUMHO-IOINOJHUTENBHBIX (DYHKIMSAX — KOIHUTHBHOM U
KOMMYHUKATUBHOW;

IIOKa3aTh CUCTEMHBIN XapaKTep JIEKCHUKH;

chopMHUpOBaTh MPEACTABICHUE O JUHAMUYECKOM XapaKTepe S3bIKOBOM CHCTEMBbI U
[IO3HAaKOMUTh C MYTSMU IONOJHEHHs CIIOBAapHOIO 3amaca IOCPEJICTBOM CJIOBOOOpa-
30BaHMs1, 3aMMCTBOBAHUS, CEMAHTHYECKOI'O Pa3BUTHSI CJIOB;

IIOKa3aTh CBSI3b JICKCUKOJIOTHH € IPYTMMH JIMHTBUCTUYECKUMHU JUCLUIIMHAMU;

pa3BUTh YMEHHMs JieJlaTh CaMOCTOSITEIbHbIE 0000IEHHs U BBIBOJIbI U3 HAOJIOJCHUIN Haj
KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM MAaTEPHAIIOM;

Pa3BUTh YMEHUS AHAIM3UPOBATH SMIUPUUYECKUHA MaTepHa] C Y4ETOM PAa3JIUYHBIX

METOJ0B JJUHI'BUCTUYCCKOI'O aHajJIn3a - KOMIIOHCHTHOTI'O, III/ICTpI/I6yTI/IBHOFO,
COIIOCTaBUTCIIbHOI'O, METOAOM aHaJInU3a ,Z[e(i)I/IHI/IHI/Iﬁ " Ip;
HOATOTOBUTH CTYACHTOB K OCYHICCTBJICHUIO HpO(i)eCCI/IOHaJII)HOI\/JI JACATCIIBHOCTH B

COOTBETCTBUU C HOPMATHUBHO-TIPABOBBIMU aKTaMH B cdepe oOpa3oBaHUS U HOPMAMHU
npohecCuOHANBHOM STUKH.

I1. MECTO JUCIIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII:

2.1.

2.2.

VYyeOHasi JAHUCHUUIUIMHA OTHOCUTCS K 00s3aTEJIbHOM 4YacTH MPOrpaMMbl, OJIOK
CopepxarenbHble 0COOEHHOCTH YIIIyOJIEHHOTO 00y4YeHHsI B 00111eM 00pa3oBaHHH.

Jlia u3y4yeHus! 1aHHON y4yeOHON AMCUMITIIMHBI HEOOXOIMMBI 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKHU,
¢dopmupyemble  mpenumecTByommMu aucuuiuinHamu: b1.0.05 MHOCTpaHHBIN A3BIK,
b1.0.26.01 Teopernueckas ¢ponernka, 51.0.24.01 INpakrtuueckas poneruka, 51.0.24.02
IIpaktnueckass rpammartuka, b1.B.01 IlpakTtuka ycTHOW M NHCBMEHHOW pedH
(anrmuiickuii s1361K), 51.0.26.02 VcTtopus si3bIka.

2.3. Tlepeyens TOCIENAYIOMNX YIEOHBIX JUCIMIUIMH (IPAKTHKH), I KOTOPBIX HEOOXOIAMMBI 3HAHMS,

YMEHHSI ¥ HAaBBIKU, popMHUpyeMble NaHHON yueOHoU muciumumboii:b1.0.26.05 Jlureparypa
CTpaH wu3y4aemoro s3pika (aHrnwmiickuit s3bik), b1.0.25. OOmiee s3bIKO3HAHUE,
b1.0.26.06 CrpaHoBeneHne W  JMHTBOCTPAHOBEACHUE  AHTJIOA3BIYHBIX  CTPaH,
b1.B./IB.01.01 Kopnycnas nunrsuctuka, b2.0.04(I1) Ilpaktuka 1o mOIXy4eHUIO
MEPBUYHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUH M ONbITa MPO(ECCHOHATBLHOW IEsITeNbHOCTH,
b2.0.05(IT) Ilemarormueckas mnpaktuka, b2.0.07(I1x) IlpegnumnuomuHas npakTHKa,
b2.B.01(IT) [lenarornueckas mpakTHKa (SI3bIKOBas).

I1l. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA IUCHUIIJIUHBI:

HCpC‘ICHB IIaHUPYCEMBIX PC3YJILTATOB O6y‘ICHHH 10 JUCHHUITIIMHE, COOTHCCCHHBIX C
HHAWKATOpaMu JOCTUKCHHA KOMHeTeHHI/Iﬁ

Komnerennus | Mumkatops! komneTeHuuii | PesynbTaTsl o0ydeHus
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VK-1 Cnoco6en | UIKyk 1 3HaTh: METO/IBI
OCYIIECTBIISATh nouck, | OcyiecTBiser IIOMCK, | KpUTUUECKOTO  aHaiuu3a |
KPpUTHYECKUM  aHamu3 U | KpUTUYECKUH  aHaIW3 U | CUHTE3a uHbopMaIuu,
CUHTE3 uHpOpMaLNH, | CHHTE3 uHpopManuy, | HEOOXOUMOHN I pelIeHHS
MPUMEHSITD CUCTEMHBII | HEOOXOUMOW Ui PEIlIeHHUs | MOCTABICHHBIX 3a7au.
HOJIXOJ JUISL pellIeHus | IOCTaBJIEHHBIX 3aa4 YMmern: OCYUIECTBIISATh
MOCTaBJICHHBIX 3a7a4 MOMCK, KPUTUYECKHUI aHanu3
U CHHTE3 HH(pOpMAIHH,
HEOOXOUMON AJIs U3y4eHUs
JIEKCUKOJIOTHH.
Baanern: METOIUKOU
IIOMCKa, KPUTHYECKOIO
aHaym3a u CUHTE3a
uHpopManuy, HEOOXOIUMOMN
JUISL pelIeHHs] TTOCTaBICHHbBIX
3aj1ad.
NIKyk1 2 3HATh: CYIIHOCTb, OCHOBHBIC
[Ipumensier CUCTEMHBIN | YePThI U MPUHIIUIIBI
MOJIXO0JT JUIs pelIeHus | CUCTEMHOTO [10/1X0/1a K
OCTaBIICHHBIX 3aja4 U3YYCHHUIO Pa3/IeNioB
JIEKCUKOJIOTHH.
YMersb: IpUMEHSATh
CHUCTEMHBIN ITOAXO0M K
U3YYCHHUIO Pa3/IesioB
JIEKCUKOJIOTHH.
Baanern: METOI0M
CUCTEMHOIO  IOJAXO0Ja K
U3YYEHUIO
JIEKCUKOJIOTHH.
OIIK-2. UK  onk21: ydacTByeT B | 3HATh: IPUHLUIIBI U METOJBI
CnocobeH ydacTBOBaTh B | pa3pabOTKE OCHOBHBIX | | pa3paboOTKu OCHOBHBIX H
pa3paboTKe OCHOBHBIX U | JOMOJHHUTEIbHBIX JIOTIOTHUTETIbHBIX
JIOTIOTHUTEIBHBIX o0Opa3oBaTe bHBIX o0pa3oBaTeNbHbIX
00pa30BaTEeNbHBIX porpamm IpPOrpaMM.
mporpammMm,  paspadaThiBaTh Ymernb: pa3zpabaThIBaTh
OTJENbHBIE UX KOMIIOHEHTBI OCHOBHBIE "
(B TOM qucie c JIOTIOJTHUTEIIbHBIE
MCII0JIb30BaHUEM o0pa3oBaTeNbHbIE
MH(}OpPMaLIOHHO- MIPOrPaMMBlI.
KOMMYHHKAITHOHHBIX Baagers: METOUKOU
TEXHOJIOTHI1) pa3paboTku OCHOBHBIX H
JIOTIOTHUTEIbHBIX
00pazoBaTebHBIX
IIPOrPaMM.
UK onkz2: paspabaTeiBaeT | 3HATH: coepKaHue
OTJIENIbHbIE KOMIIOHEHTHI | OTACIBHBIX ~ KOMIIOHEHTOB
OCHOBHBIX U | OCHOBHBIX "
JIOTIOTHUTEIBHBIX JOTIOJTHUTEIbHBIX
o0pa3oBaTeNbHbIX IpOrpaMM | 00pa3oBaTeNIbHbIX
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MPOTPaMM.

YMmerb: pas3pabarbIBaTh
OTJICNIbHbIE KOMITOHEHTBI
OCHOBHBIX u
JIOTIOTHUTEIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX IPOrPaMM
Baanern: METOIUKOU
pa3paboTku OTJICTBHBIX
KOMIIOHEHTOB OCHOBHBIX U
JIOTIOTHUTETHHBIX
00pa3oBaTenbHbIX
MIPOTPAMM.
UK onx23: OCYIIECTBIAET | 3HATH: OCHOBHOH
BEIOOD WHCTPYMEHTApUs | MHCTPYMEHTapUit
HH(pOPMaIMOHHO- nHpOpMaIMoOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX KOMMYHHKAITUOHHBIX
TEXHOJIOTHUI MpU | TEXHOJIOTUH npu

MIPOEKTUPOBAHUM CTPYKTYPbI
U COAEp’KaHUS OCHOBHBIX M
JIOTIOTHUTEIbHBIX

00pa30BaTeNbHBIX IPOrpaMm

IPOEKTUPOBAHUU CTPYKTYPbI
U COJAEp)KaHUS OCHOBHBIX U
JIOTIOTHUTEIIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
Iporpamm.

YMmern: OCYILECTBIISET
BbIOOD MHCTpYMEHTapHs
nH(}OpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJOTHUI npu
IPOEKTUPOBAHUU CTPYKTYPbI
U COJAEp)KaHUS OCHOBHBIX U
JIOTIOJTHUTEIBHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX IPOrpaMM
Baagerb: HHCTpyMEHTapreM
UH(POPMALIUOHHO-
KOMMYHMKAI[MOHHBIX
TEXHOJIOIMH pu
MIPOEKTUPOBAHUM CTPYKTYPBI
U COJEp)KaHUS OCHOBHBIX U

JOITOJIHUTECIIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
MIPOTPaMM.
OIIK-3. UK  onxs3i: TOpoekTupyeT | 3HaTh:
Cnoco0eH OpraHu30BBIBATH | COBMECTHYIO U | ICUX0(U3H0IOTHUECKHE
COBMECTHYIO U | UTHIUBUAYAIBHYIO 0COOEHHOCTH O00YyUarOIINXCs
WHAMBUAYAJIbHYI0 Y4YeOHYIO | IeATEIbHOCTh OOyUYalOIUXCsl | B COOTBETCTBHM  C  HX
U BOCIIUTATEIbHYIO | B COOTBETCTBUM €  MX | BO3PAaCTHBIMHU
ACATCIIbHOCTD WHAUBUAYaJIbHBIMU 3aKOHOMCPHOCTSMMU.
00yyYaromuxcs, B TOM YHUCIIe, | ICUXO()U3HOIOTHUECKUMU YmMmers: MIPOEKTUPOBATH
c 0COOBIMHU | OCOOEHHOCTSMU U | COBMECTHYIO u
00pa3oBaTeTbHBIMU BO3PACTHBIMU WH/IMBUIYaTbHYIO
l'IOTpe6HOCT$IMI/I, B | 3dKOHOMCPHOCTAMHA ACATCIIBHOCTD o6yqafo1m/1xc;{
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COOTBETCTBUU
TpeOOBaHUSMU
beneparTbHBIX
rOCYIapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
CTaH/IapTOB

B  COOTBETCTBHMM ¢ HX
WHIUBUIYATbHBIMU
NCUXO(PU3HOTOTHIECKUMH
0COOEHHOCTSIMH u
BO3PACTHBIMHU
3aKOHOMEPHOCTSIMH.
Baanern: METOIUKOU
MIPOCKTHUPOBAHHUSI
COBMECTHOM u
VHIUBUyaJIbHON
JEATETLHOCTH 00YJarOITUXCs
B COOTBEICTBMH C HX
WHIUBU Ty IbHBIMU
MCUX0(U3HOTOTHISCKUMHU
0COOEHHOCTAMU n
BO3PACTHBIMU
3aKOHOMEPHOCTSIMH.

UK  omks2:  UCHOJB3YET
MeJarorudecku
000CHOBAaHHOE COJIEpPKAHUE,
(GbopMBI, METOABl U MPHUEMBI
OpraHu3aly COBMECTHOM U
WHIUBUAYAIBHON yueOHOU U
BOCIUTATEIbHON
JEeSTENIbHOCTH 00y4YarouuXcs
B COOTBETCTBUU c
TpeOOBAHUAMU
(benepanbHBIX
roCy/1apCTBEHHBIX
00pazoBaTeNbHBIX
CTaH/IapTOB

3HaTh: coJIep’KaHue,
(GhopMbI, METOABl U MPHUEMBI
OpraHu3aly COBMECTHOM U
UHAMBUIYAIbHON yuyeOHOU U
BOCIIMUTATEIbHON
JEeSTENIbHOCTH 00y4YarouXcs
B COOTBETCTBUU c
TpeOOBaHUAMU
(benepanbHBIX
rocyJaapCTBEHHBIX
00pazoBaTeNbHBIX
CTaHAapTOB.

Ymernb: HCII0JIb30BaTh
neJaroru4ecku
000CHOBaHHOE COJIEpP)KAHUE,
(GhopMBbI, METOABl U TMPHUEMBI
OpraHu3all COBMECTHOM U
WHAMBUAYAIbHON yuyeOHON u

BOCTIUTATEIIHLHOMN
JESTENbHOCTH 00y4YarouXCs
B COOTBETCTBUHU c
TpeOOBaHUSIMU
(benepanbHbIX
rocyJaapCcTBEHHBIX
00pazoBaTeNbHBIX
CTaHAapTOB.

Baanern: METOJaMH u
pueMaMu OpraHu3alnu
COBMECTHOI 171
WHIUBUAYAIbHON yueOHOU U
BOCIIATATEIIHLHOMN
JESTENIbHOCTH 00y4YaoNTuXCs
B COOTBETCTBUHU c




TpeOOBaHUSIMU
(benepanbHBIX
rOCyJapCTBEHHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
CTaHJIApPTOB.

MK omk3.3: COOTHOCHUT BHU/IBI
aZipecHon MOMOIIIH C
WHIUBUAYATbHBIMU
o0pa3oBaTeIbHBIMU
MOTPEOHOCTAMU
0o0yJaronmxcst

3HaTh: BUABl  aJpECHOU
MOMOIIIH u
WHIBUIYaIbHBIE
o0Opa3oBaTenbHbIC
NOTPeOHOCTH 00YJAOLITHXCS.
YMeTb: COOTHOCUTH BH/IBI
aJpeCcHOMN MIOMOLIA c
UHAUBUIYaJIbHBIMU
00pa3oBaTeNbHBIMH
NOTPEeOHOCTAMU
00yJaromuxcs.
Baagern: METOIUKOU
COOTHOIICHUS BUJIOB
aZipecHon MOMOIIIH c
WHIMBUTYaJIbHBIMH
00pa3oBaTeNbHBIMU
NOTPEeOHOCTSIMU
00yyaromuxcs.




UK  omkss4:  UCHOIB3YET
MpUEMBbl  OLIGHKH  OOIIUX,
THUIIOJIOTHYECKHUX u
WHIMBUYaTbHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX
noTpedHoCcTeH
o0ydJaronmxcs TS

OpraHu3anuy NPOAYKTUBHOMN
y4eOHOH W BOCIUTATEIBHOMN
JESTEIbHOCTH

3HaTb: TNpUEMBl  OLIEHKHU
OOIIMX, THUIOJOTHUYECKUX U
VHIMBUIYaJIbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
noTpeOHOCTEH
o0yJarmuxcs TUTSE

OpraHu3ali TPOJTYKTHBHOMN
y4e0HOM M BOCHUTATEIHHOU

JeSITeIIbHOCTH.
Ymern: HCII0JIb30BAaTh
NpUEMBbl  OIEHKH  OOUIHX,
TUIOJIOTHYCCKUX u
VHIMBUIYATbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
noTpeOHOCTEH
o0yJarmuxcs TUTSE

OpraHu3aIy MPOAYKTUBHON
y4eOHOM W BOCIHUTATEIHHOMN
JESITEIbHOCTH.

Baagersb: npuemMamu OLEHKH
OOIINX, THUMOJOTUYECKUX U
WH B TyJIbHBIX
00pa3oBaTeNnbHBIX
noTpeOHOCTEH
oOyJaromuxcs TS
OpraHu3anuu MPOAYKTUBHOMN
yueOHOI M BOCHUTATEIHHOM
NESTEITLHOCTH.

OIIK-8.

Crniocoben OCYILECTBIISITh
HIeJarOTHYeCKYI0
JICATEIbHOCTh HA  OCHOBE
CTIeUaTbHBIX HaY4HBIX
3HaHUHI

UK  omksi:  HCHIONB3YET
METO/IbI aHajan3a
MeJarornyecko  CUTYyalluH,
npo¢ecCuoHaNTbHON
pednekcum  Ha  OCHOBE
CHEeTIMATbHBIX HAy4YHBIX
3HAaHUU

3HaTh:  METOJBl aHaIu3a
IIEJarOrM4eCKO  CUTyaluy,
npodeccuoHambHOM
pebrekcu  Ha  OCHOBE
CHeIHalbHbIX HAyYHBIX
3HAHUI

YMmerh: UCIIOJIb30BaTh
METOIbI aHam3a
MEearorTH4ecko  CUTYallHH,
npodecCuoHaNTbHON
pediekcu  Ha  OCHOBE
CHeTIMATbHBIX HAy4YHBIX
3HAHUU

Baagers: METOJIaMH
aHaim3a MeAaroru4ecKom
CUTYAaITUH,
npodeccroHanbHOI
pebrmekcu  Ha  OCHOBE
CHeIHabHBIX HAy4YHBIX
3HAHUM.

NJIK onks2: AEMOHCTPHPYET
CIICIIUAJIBHBIC Hay4YHBIC

3HaTh: OcJan MW 3aJgaydu
JICKCUKOJIOTHH U PAa3HBIX




3HaHUS, B TOM YHCIE B
MpeIMETHOM 00J1acTH

pa3nenoB JIEKCUKOJIOTHHU:

CEMacHOJIOTUH,
napajaurMaTHKy,
CUHTarMaTHKH;

OCHOBHBIE METO/Ibl AHATIN3A
SMIMPUYECKOIO MAaTEPUAIIA;

3aKOHOMEPHOCTH U
TEH/ICHLIMU Pa3BUTHUS
CJIOBAPHOT'O COCTaBA;

OCHOBBI  JIGKCHKOTpa(uH,
BUJIbl CJIOBApPEH, MPUHLMUIIBI
IIOCTPOEHUS cioBapen
Pa3IMYHBIX THUIIOB;
MOP(HOJIOTUYECKYIO
CTPYKTYpYy
OCHOBHBIE
CJIOBOOOpPA30BaHUS;
OCHOBHBIE THUIIbI U aCHIEKTHI
3HAYEHUH CIIOBA;

IPUYUHBL, IPUPOAY U
PE3yJIbTAThl CEMAaHTUYECKUX
W3MCHEHHH B CIIOBE;

THUIIbI IOJIUCEMUU, BUbI
OTHOLLICHUI MEXIY
3HAYEHUSAMHU
HOJIMCEMAHTUYHOTI'O CJIOBA;
MCTOYHUKH OMOHHMUH,
KJIacCU(UKAIIIO OMOHUMOB;
HCTOPUYECKUE U
JVHIBUCTUYECKUE YCIIOBUS U
(axTOophl pa3BUTHUS U
W3MEHEHUS 3HAaYEeHUs
SI3BIKOBBIX €MHHILL;

OCHOBHBIE T0/ICHCTEMBI
CJIOBapHOI'O COCTAaBa:
TEMaTUYECKHE  TIPYIIBI,
CEMaHTHYECKUE OIS,
JIEKCUKO CEMAHTUYECKHE
IPYNIHUPOBKH, CHHOHHUMBI,
AQHTOHUMBI;

YMerh: IPUMEHATh 3HAHUS
10 JIEKCUKOJIOTUH TIPU
aHaJIN3€ JTUHTBUCTHYECKUX
SIBIICHUI;

JlaBaTh ONpEJesIeHUe
0a30BbIM
JIEKCUKOJIOTUYECKUM
TEPMUHAM;
aHaJM3UPOBaTh
SMIIMPUUYECKUN MaTepual ¢

CJIOBA H#
CIIOCOOBI




Y4ETOM METOJ0B
JIMHTBUCTHYECKOTO aHAaJIN3a;
JIeJIaTh CAMOCTOSTEIbHBIE
000011IeHNS ¥ BEIBOIBI U3
HAOJIFOICHUI HaJl
KOHKPETHBIM SI3bIKOBBIM
MaTepUaIoM;

HCIIOJIL30BaTh 3HAHUS 00
OCHOBHBIX 0COOEHHOCTSIX
JIEKCUYECKHUX €IMHULI
UHOCTPAHHOTO sI3bIKA JIS
MTOHUMAHHUSI TIPUPOIBI
HEKOTOPBIX THITOB OIINOOK B
peun 00yJaempIX,
II0JIb30BATLCS CIIOBAPSIMH B

TEOPETUUECKHUX u
MPAKTUYECKHUX IENAX.
Baanern: HOHSITUHHBIM

arrapaToM JIKCUKOJIOTUY;
METOJJaMH U TpoueaypamMu
JIMHTBUCTUYECKOI0 aHaIu3a

I/II[K OI1KS.3- BJIaACCT
METOJaMUu Hay4HO-
IIeJarorun4yeCcKoro

HCCIICIOBAHUS B IIPEIMETHOM
oOJactu

3HaTh: METOAAMU HAYYHO-
IIEaroru4ecKoro
VICCJIEIOBAHMS B IPEIMETHON
obractu

YMerhb: IPpUMEHSATh METOIbI
Hay4YHO-II€AArOrn4ecKoro
VICCJIEIOBAHMS B IPEIMETHON
obractu

Baaners: MeTogamu
HAy4YHO-TIEAArOrn4ecKoro
HCCIEA0BaHUsA B IPEAMETHOMN
o0acTu

UK onkga: OCYIIECTBIAET
ME€JarOTUYECKYIO
NEeATEIbHOCTh HAa  OCHOBE
3HaHUHN BO3pacTHOMN
aHaTOMuHU, (GU3HOJIOTUU U
LIKOJIBHOM TMTHEHBI

3HaTh: BO3PAaCTHYIO
aHaTOMMIO, (PU3HOJIOTHIO U
MIPUHLIMIIBI IIKOJIbHON
TUTHEHBI

YMerh: OCYIIECTBIATh
NEAArOTNYECKYIO
JeSITeIbHOCTh Ha OCHOBE
3HaHUH BO3PaCTHOU
aHaTOMUH, PU3NOJIOTUU U
IIKOJIbHOM TMTHEHBI
Baaaern: MeToanKoit
MpENoJaBaHusl Ha OCHOBE
3HaHUH BO3PACTHOMN
aHaTOMMHU, PU3UOJIOTHH U
IIKOJIbHOW TMTHEHBI




[1K-1.

CmocobeH  ocBaWBarh U
HCIIOJIB30BaTh 0a3oBLIE
HAYYHO-TCOPETHUYCCKHUEC
3HAaHUS W TPAKTHYECKHE
YMEHHS 1O IIpEIMETy B
npodeCCHOHATBHON
NEeATEIbHOCTH

MK pk1.1: aHanu3upyet
cofiepaHue, CyIHOCTD,
3aKOHOMEPHOCTH, PUHITUTIBI
1 0COOEHHOCTHU U3y4aeMbIX
SIBJICHHH U TPOIIECCOB,
0a30BbIC TEOPUU B
WHOSA3BIYHOM MpPEeIMETHOMN
00J1aCTH; OCHOBBI
TEOPETUUECKUX TUCIUTIIINH B
00BbeMe, HEOOXOIUMOM IS
pelieHus eJaroruaeckux u
METOIMYECKHUX 33124

3HaTh. coaepkaHue,
CYIIHOCTb, 3aKOHOMEPHOCTH,
MPUHITUIIEI 1 0COOCHHOCTH
HU3y4aeMbIX SBJICHUU U
MPOIIECCOB, 0a30BBIE TEOPUHU
B JICKCHKOJIOTHIH; OCHOBBI
JIEKCUKOJIOTHH B 00beMe,
HEOO0XOAUMOM JIJIsl PELICHUS
MeJarOTHYECKUX 1
MCTOAUYCCKUX 3a]1a4.
YMeThb: aHaATU3HPOBATH
coJiepKaHue, CyIHOCTh
SI3BIKOBBIX SIBJICHUH,
3aKOHOMEPHOCTH, TPUHIIUIIBI
Pa3BUTHS U TIOTIOJTHEHUS
CJIOBApHOI'O COCTAaBa,
CEMaHTHYCCKHE.
[Iparmatuueckue
0COOCHHOCTH JICKCHYECKUX
€IMHUI] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA
JUTSI TOHUMaHUS TTPUPOIBI
HEKOTOPBIX THIOB OIITHOOK B
peun o0y4aeMbIX,
aHAJIM3UPOBATH
SMIUPUYECKUN MaTepral ¢
Y4ETOM METOO0B
JUHTBHCTHYCCKOT'0 aHAJIN3A.
Baaners:

METOJIaMH U MpolieypaMu
JIMHTBUCTHYECKOI0 aHAJIN3a.

NJIK HACTIONB3YET
6a30BbIe IPEAMETHBIE
Hay4HO-TEOPETHUYECKUE
IIPEJCTABIEHUS O CYLIHOCTH,
3aKOHOMEPHOCTSIX,
MPUHIMIIAX U OCOOEHHOCTSIX
HN3y4aCMbIX SA3BIKOBBIX
SIBJIEHUW U NPOLIECCOB

MK1.2-

3HarTn: 0a3oBLIE
peIMeTHBIC Hay4YHO-
TEOPETUICCKHE OCHOBBI
JIEKCUKOJIOTHH,

3aKOHOMEPHOCTH, TPUHIUIIBI
pa3BUTHA U  OCOOEHHOCTH
CJIOBapHOI'O COCTaBA.

YMmern: HCII0JIb30BATh
0a3oBbIe IpeIMETHBIE
Hay4YHO-TEOPETHYECKHE
MIPEJICTABICHUS O CYLIHOCTH,
3aKOHOMEPHOCTSIX,
MIPUHIIAIIAX U OCOOEHHOCTSX
M3y4aeMbIX S3BIKOBBIX
SBJICHUW U MTPOLIECCOB.
Biaagern: HOHATUHHBIM
anmnapaToM JIEKCUKOIOTHH.
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IV. COAEP’) KAHUME U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI

4.1. O6beM IMCUMILVIMHBI BHbI Y4eOHOH padoThI

Buj yueoHoit padoThI Bcero Cemectp(-bI)
4acoB /
3a4YeTHBIX
eTUHUII ! 8
OuHn/3204H
AynutopHble 3aHATHS (BCETO) 106 64 42
B ToMm uncrne:
Jlexmun 46 32 14
[TpakTryeckue 3aHATUSL 60 32 28
Koncynpranuu 3 2 1
CamocrositenpHas padbora 17 6 11
KO 10 10
KonTpoias (sx3amen) 44 44
K3
KonraktHas pabota (Bcero) 119 66 53
OO61as TpyA0eMKOCTh Yackl 180 12 108
3a4eTHBIC CTMHUIIBI 5 2 3

4.2. Conep:xanue y4eOHOIr0o MaTepHaJia U CHUIIMHBI

Pa3nea 1. JlekcHK0JIOTHA — HAYKA O CJIOBAPHOM COCTaBe SI3bIKa
Tema 1. Ci10BO Kak npeaMeT JIEKCUKOJIOTHH
enu u 3agaun nexcukonoruu. OnpeneneHue JIEKCUKOJIOTUU KaK pa3ziena si3bIko3HaHus. CBs3b
JEKCUKOJIOTMM C JAPYTMMH pasfellaMd  s3bIKO3HaHWs. Buael nexcukonoruu. Paznenst
JIEKCUKOJIOTHM (ceMacuoisiorus, Jekcukorpadus,  ¢paszeosnorusi). OCHOBHbIE MPOOJIEMBI
JeKCUKOI0ruu.OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH CI0BAa. BHENIHAS U BHYTPEHHS CTPYKTYpBhI CJIOBA.
CemanTuueckoe M (popmanbHOe €AUHCTBO ciioBa. CHHTarMaTHMYecKUid M MapaJurMaTH4eCKUi
YPOBHH M3ydeHUs ciioBa. CUHXPOHUYECKUH U TUAXPOHUUYECKUIN NOIXObI K H3YYEHHIO CIIOBA.
Pa3nea 2. Jlekcukorpadgus
Tema 1. Jlekcukorpadgusi — HayKa 0 COCTaBJICHHH CJI0BApeH.
[Tonstue nexcukorpadun. Knaccudukanum cioBapeil aHMMNACKOTO si3bika. OCHOBHBIE THITHI
croBaped aHrimickoro s3bika. OcHOBHBIE TpoOiembl Jekcukorpaduu. Hcropuyeckoe
pazButue bputanckoii u AMepuKaHCKOHN Jekcukorpaduu. OHIMKIONEAUYECKUE CIIOBapH.
JIunresuctuueckue cnosapu. Ctpykrypa cioBapsa. CTpyKTypa ClI0BapHOU CTaThH.
Tema 2. JIuHrBHCTHYECKHE CJIOBAPH.
Tunsl nuHrBUCTHUECKUX crnoBapeil. ®paseonoruueckue cinoBapu. (CioBapu HOBBIX CJIOB.
CrnoBapu cieHra u HEHOPMUPOBAHHOW JiIeKCUKHU. (CIoBapy YacCTOTHOCTH YIOTPEOJIEHUS CIIOB.
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CrnoBapr  MPOW3HONICHHS. OJTUMOJIOTMUECKHE cloBapu. Mueorpaduueckne  ClIoBapH.
Ocob6ennocti  cioBapeit  cepuii  Oxford, Webster, Longman u ap.
Tema 3. CoBpeMeHHbIe TeHIEHIUH B JIEKCHKOTrpaduun
3HaueHUEe KOPIYCHON IWHTBUCTHKHU JUIsl JeKkcukorpaduu. KommbroTepHas JIWHTBUCTHKA U
nekcukorpadusa. DiaekTpoHHbIe cinoBapu. On-line cioBapu u CD-ROM crosapu.
Pasnen 3.CioBooOpa3zoBanue

Tema 1. Apduxcanus.
Onpenenenne addukcammu. Bunasl addurcoB. 3auMCTBOBaHHBIE MW HE3aUMCTBOBAHHBIC
adduxcel. [IpogykruBHbIe 1 HENPOAYKTHBHBIE addurcel. CemanTHka ahuUKCoB.
Tema 2. KonHBepcusi Kak BBICOKO NPOAYKTHBHBIH Cmocod cJj0BoOOpa3oBaHHA B
COBpEeMEeHHOM AHIVIMICKOM SI3bIKe.
Onpenenenne koHBepcuu. OYHKUMOHAIBHBIN 1OAX0A K KOHBepcuu. lIpoaykTuBHbIE MOaenu
koHBepcuu. CeMaHTHUYCCKUE acCoIMallMK BHYTpH Moenu “verbs are made from nouns”.
Tema 3.Ci10Boc/I0KeHUE B COBPEMEHHOM aHIVINHCKOM SI3bIKe.
Omnpenenenue cioBociokeHus. CTPYKTYpHBII U CEMaHTUYECKUIN acTEeKThl CIOBOOOPa30OBaHUS.
CrpykTypHas Kiaccu(uKanusi CIOXHBIX cJ0oB. HelTpanbHble, MOpQOJIOTHUECKUE U
CUHTAKCUYECKHE THUIIBI CIOXHBIX cJ0B. OmpeneneHne HEHUTpalIbHBIX CIOXKHBIX CIOB. THIIBI
HEUTPATBHBIX CIIOKHBIX CJIOB (IPOCTHIC, IEPUBAIIMOHHBIC, COKpallleHHbIE). MopQororniecKkuit
TUIl CIOXHBIX cloB. CHHTakcHYeCcKue CcJoKHble ciioBa. CeMaHTHYecKas Kiaccudukarus
CIIOHBIX cJI0B. KpuTepuu pasrpaHu4eHust CJIOKHBIX CIIOB OT CIIOBOCOYETAHMIA.
Tema 4. Cokpaulenne Kak cnocod cJ0BOOOpa3oBaHUSI B COBPEMEHHOM AaHIJIMHACKOM
si3pike. Onpenenenue cokpamienus. Knaccudukamus cokpamenuid. Tumbl U 0coOeHHOCTH
ab0peBuaryp. AKpOHUMBI. Teneckomnus.
Tema 5. MaJjio NpoayKTHBHbIE M HENPOAYKTHBHBIE CHOCOOBI CJ0BOOOpa30OBaHHUA B
COBPEMEHHOM AHIVIMICKOM SI3bIKe.
[Tonstue peBepcuu. Onpenenenre U BUAbI peayIIuKalnuy. 3ByKONOIpaKaHue.

Pa3nesn 4. CemacuoJiorusi — HayKa 0 3HAYEHUHU CJI0BA
Tema 1. 3naueHue cjioBa
[lonstue cembl. 3HaueHue cinoBa. CEeMaHTUYECKUN TPEYrOJIbHUK U MECTO 3HAYEHHUS B HEM.
Paznuynble moaXoApl K OMpeNeleHHI0 3HaueHus ciioBa (pedepeHTHBIN, KOHIENTYalbHBIH,
(GyHKIMOHANBHBINM). TUNBI M acmeKThl 3HaueHud. ['pammaruueckoe 3HaueHue. Jlexcuueckoe
3HaueHue. CeMaHTUYeCKUH, MparMaTUYecKuil W CHHTAKCHYECKHUH aCHeKThl JIEKCHYEeCKOTO
3HaueHHus. JIeHOTaTMBHBII W  KOHHOTATHBHBIM  ACMEKTHl  JIEKCUYECKOTO  3HAYCHHS.
Crunucrtuyeckas,  AMOLMOHANbHAsA,  OKCIPECCHBHAasT M OLCHOYHAss  KOHHOTAITUH.
KomnoHeHTHBIN aHanmu3 cioBa. Mcropust pa3BUTHS KOMIIOHEHTHOTO AaHaJIW3a CIIOBA.
[IpenmyriecTBa ¥ HEAOCTATKM KOMIIOHEHTHOTO aHalW3a CIOBa. 3HAYCHHE CIIOBA U KOHTEKCT.
JIMHTBUCTHYECKHE W DKCTpPA - JIMHTBUCTUYECCKHUE MPEIIOCHUIKU IOSBICHHS HOBBIX 3HAUCHUH.
[Ipupona cemanTHueckux u3MeHeHUU. [Iporecchl pa3BUTHS M HU3MEHEHMs] 3HAUEHHUsS CJIOBa
(pacmmpeHue U CyKeHHe, BBIPOKICHHUE U YIyUIIEHHE).
Tema 2. Tunbl acconMaTHBHLIX OTHOIIEHUI
Meradopa kak wmexaHu3M (HOPMHUPOBAHMS HOBOTO 3HaudeHUs. KOTHUTHBHBIA TOAXOA K
metadope. Teopust metadopsr k. Jlakodda. Teopust metadopsr [x.Cepast. Buasl meradop.
Metonumus. Buasl METOHUMHAU.
Tema 3. Ilonmcemust
Omnpenenenue nonvceMuu. CeMaHTHYECKasl CTPYKTypa MHOIO3HAYHOTO CJIOBAa KaK HepapXus
ero Jekcuko-cemantuueckux BapuantoB (JICB). Ilomstme JICB. Tuner JICB.
CuHTarMaTH4ecKuii ¥ mapajurMaTHyecKui noaxoasl Kk uccienoanuto JICB. YpoBHu ananmuza
B  HUCCIICJOBAaHWHM CEMaHTHUYECKOW CTPYKTyphl  cioBa. Krnaccudukanumum  3HaYeHUN
MHOT'03HA4HOI'O CJI0Ba (CHHXPOHHO-MIapaJurMaTuyecKas, JMaXpOHUYECKasi U CTUIMCTUYECKas ).
Tumnsl MHOTO3HAYHBIX CIOB. THIBI OTHOMICHUH MEXTy 3HAUEHUSIMHA MHOTO3HAYHOTO CIIOBA.
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Tema 4. OMoHNMHESA
[Tonsatue omoHumuu. VIcTOUHMKM OMOHUMHUM ((pOHETHYECKHE H3MEHEHUS, 3aUMCTBOBAHUS,
cnoBooOpazoBanue, mnonucemusi).  Knaccudukamum omoHuMoB. Omorpadbl, OMOGOHBI,
cobctBeHHO oMoHUMBL. Kiaccudpukanuss omonuMoB mpod. A.NM.CmupHUIKOTO (TIOJHBIE:
JEKCUYECKUE; YaCTUYHBIC: IIPOCTBIE  JICKCUKO-TPAMMATUYECKUE, CIIOKHBIE  JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKHE, TEKCUUYECKHE).
Tema 5. Cunonumust
[lonstTue  cuHoHumuu.  Kpurepum — omnpeneneHuss  CHHOHMMOB  (KOHLENTYaJIbHBIMH,
CEMaHTHYECKUH KpUTEpUM, KpUTepuil B3aumosaMmeHsemocTH). Knaccudukauum cHHOHHUMOB
(upeorpaduueckue, CTHIMCTHYECKHE, aOcomroTHble). CHHOHMMHUYECKHE psiabl. THIlbI
KoHHoTauui. CraTyc ¥ DpU3HAKM JOMHMHAHTBI CHHOHMMHUYECKOro psna. Mcroynuku
CUHOHUMUU. DB(heMU3Mbl (OrpeiesicHre, BUIbI).
Tema 6. AHTOHMMUS
OnpeneneHne aHTOHUMHHM. AHTOHUMBI M 4acTh peud. CemMaHTHYecKas M CTPYKTypHas
KJ1accu(UKaLMU aHTOHUMOB. JIMHIBUCTHYECKHE MOAXO/bl K U3yYEHHIO aHTOHUMOB. [IpnunHeI
ynoTpeOIeHUs] aHTOHUMOB.

Pa3znen 5. BapuaHThl U AMAJIEKTHI AHTJINICKOTO SI3bIKA
Tema 1. OcHOBHBbIE BAPMAHTHI AHIVINIICKOIO SA3bIKA
O nonsarue “Standard English”. OcoOeHHOCTH IOTIaHACKOTO BapuaHTa aHTIIUICKOTO SI3bIKA.
OCOOEHHOCTH MPJIAHJCKOIO BapuaHTa aHIMIMHCKOro s3blka. OCOOEHHOCTHM KaHaJCKOTro
BapHaHTa aHTJIMHACKOTO si3bIKa. OCOOCHHOCTH aBCTPAIMICKOTO BapHUaHTa aHTIUICKOTO S3BIKA.
Oco6eHHOCTH F0KHO-apUKAHCKOT0 BapuaHTa aHTIMICKOro s3bika. OCOOEHHOCTH UHIUHCKOTO
BapHaHTa aHTJIUICKOTO s3bIKa. OCOOCHHOCTH HOBO3EIAHCKOTO BapUaHTa aHTIMICKOTO S3bIKA.
Tema 2. Jlekcnueckue 0CO0EHHOCTH AMEPUKAHCKOI0 BAPUAHTA AHIJIMHCKOIO I3bIKA
[Tonsatne amepukanm3ma. Knaccupukamus amMepuKaHM3MOB (HMCTOPHUYECKHE aMEPHKaHH3MBI,
coOcTBeHHO amepukaHu3Mbl). Knaccuukanus coOCTBEHHO aMepUKaHW3MOB. 3aMMCTBOBAHUS
cpean aMmepuKaHu3MoOB. OTIMYUTETbHBIE YEPTHl aMEPUKAHU3MOB OT OPHTAHCKUX CIIOB.
OcobeHHOCTH ~ €JI0BOOOpA30BaHMs B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE AaHIJIMMCKOro  sA3bIKA.
Oco0eHHOCTH WAMOMATHKH B AMEPUKAHCKOM BAapUAHTE aHTIIMHCKOTO SI3bIKA. AMEPHKAHCKHE
UJMOMBI B pa3rOBOPHOU peun.
Tema 3. J/IuajiekThbl aHIJIHICKOTO A3bIKA
OCHOBHBIE TPYIIBl JUAJIEKTOB AaHTIHUICKOro s3bIKa. Jlekcuueckne OCOOEHHOCTH HOKHBIX,
ceBepHbIX auanekToB. Ocobennoctu auanekra Cockney. OCOOEHHOCTH 3CTYyapHOTO JHANICKTa.
Ocob6ennocTr MopKIMpekoro ananekTa.

Paznen 6. DTUMOJIOrHYeCKHii ACTIEKT JIEKCHKH B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM sI3bIKe
Tema 1. He3aumMcTBOBAHHBIH JJ1€EMEHT B CJIOBAPHOM COCTABE AHIVIMHCKOIO SI3BIKA.
I'epmanckuii anementT. EBponeickuil 3yieMeHT. ICKOHHO aHTJIMACKUI DJIEMEHT.

Tema 2. 3anMcTBOBAaHUSI B AHIVIMHCKOM si3bIKe. JIaTUHCKME 3aMMCTBOBAaHHUS B aHIVIMHCKOM
s3pike. CKaH/IMHABCKHE 3aMMCTBOBAHUS U CJIOBA KEJIBTCKOro IpoucxoxaeHus. dpaniry3ckue
3aMMCTBOBAaHUSl B AHIVIMHCKOM s3bIKe. VIHTEpHallMOHAIBHBIE CIOBA M JTUMOJIOTUYECKHE
JTyOTIETHI.
Tema 3. Ilpomecc acCMMWIAUMH 3aUMCTBOBAHUM B AHIVIMHCKOM si3bike. TUIBI
aCCUMMJISILIMU. DTanbl aCCUMIIIALINN.

Pasznen 7. ®dpa3zeosorus
Tema 1. ®@pa3seosrornyeckasi eAMHULA — NPeAMET U3y4eHHs (Ppa3eo 0rum.
Tema 2.IlpuHuunsel kiaaccupukannu ¢gpaseosorndeckux eAMHUL. TeMaTnuecKuil MpUHINII
Kjaccupukauuu ¢paszeonornyeckux enauHul. CeMaHTHYeCKUHW NpPUHLUI Kiaccuukanuu
¢dpazeonornyeckux eauHuL. CTPYKTYPHBIM NPUHUUN Kiaccudukanuu (pa3zeoqornuyeckux
enunul .Knaccudukanus ¢paseonornueckux eaunui A.B.Kynuna.
Tema 3. ®pa3eoiornyeckasi cCeMAaHTHKA. ACIEKTHI (Ppa3eoJOrHuecKoro 3Ha4YeHHUsI.
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Tema 4. KorHUTUBHBINH acnekT (pa3eosiornuyeckux eauHul. Opa3eosornueckue eauHUIbI
KaK Cpe/ICTBa KOHIENTYyaJIU3allui U KaTeropu3alii OKpYKarolero Mupa.

Tema 5. /luckypcuBHbIe 0cO0eHHOCTH ¢pa3eosiornuyeckux eamuuin. dpaszeonornyeckue
CANHHUIIbI B MacC MCI[I/II\/JIHOM, IMMOJIMTUYCCKOM, PCKIIAMHOM JUCKYpPCax, B OAUCKYPCC OBITOBOT'O
pasrosopa.
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4.3. TlepeueHb pa3nesioB/TeM AUCHUATIIHHBI

Ne | HaumeHoBaHue pa3jaesia/TeMbl Buabl  y4eOHoii padoThI, BKJII0Yas OueHovHble DopMupyemblie Bceero
n/ CaMOCTOSITEJIbHYI0 PadoTy 00y4arolmXxcs, cpeacTsa KOMIIETeHIIUU 4yacoB
n NPAKTHYECKYIO MOATOTOBKY (npu (MHIUKATOPBI)
HAJIMYMHU) U TPYAOEMKOCTH (B 4Yacax)
KonTakTHasi padoTa npenogaBartesisi ¢
00y4YaAlOIIUMHCS
Jlekuuu | IlpakTu JIa6. CPC(B
yeckHe | 3aHATHA TOM
3aHATHSA quciie,
BHeayIu
TOpHAasi
CP,
KCP)
1 | JIekcHKOJI0OTHSI — HAYKA O CJI0BAPHOM 2 2 Hukrant «OcHoBHbIe | U1Kyk] 4
cocTaBe si3bIKa MOHSTUSA UK onxz 3
2 JIEKCUKOJIOTHH» MK ormks2
1.1 CnoBo Kak mpeaMeT JIEKCUKOJIOTUH. WK i1 3
2 Jlekcukorpadus 4 4 2 JluKTaHT NIKyxi .1 10
2.1.Jlexcukorpaduss —  Hayka O “Peculiarities of NKyk12
COCTaBJICHHH CIIOBApEii. 2 2 Oxford, Webster, UK o3
2 2 Longman WK onics 4
2.2JIMHIBUCTHYECKHE CIIOBAPH. o NTKorks 2
Dictionaries” WJIK
OIIK3.3
2.3CoBpeMeHHbIE TEHIECHIUH B NJK k13
Jekcukorpapuu 2
3 C10B00Gpa3oBanue 10 14 Tect “Word - WKy .1 24
3.1. Abduxcamnus building in English. NKyki 2
3.2. KonBepcust Kak BBICOKO 2 2 Affixation. MK onk23




MPOIYKTUBHBIN CIOCOO 2 4 Conversion”. UK onks .4
CJIOBOOOPA30BAHMS B COBPEMEHHOM KonTposbnas NKormks 2
AHTJIMICKOM SI3BIKE. 2 pabora:“Composition. | UK orxs s
3.3. CrnoBocioXeHHe B COBPEMEHHOM 4 Shortening”. NIK k13
AHTJIMICKOM SI3BIKE.
3.4.Coxkparienue KaK croco6 2 2
CIIOBOOOpA30BaHUS B  COBPEMEHHOM
aHTJIUHMCKOM SI3BIKE. 2 2
3.5 Marno MPOAYKTHUBHBIE u
HETPOyKTUBHBIE CIOCOOBI
CIIOBOOOpA30BaHUS B  COBPEMEHHOM
AHTJIUHICKOM SI3BIKE.
Cemacuosorusi — HayKa 0 3Ha4eHUH 12 10 Tectsr: NAKyki 1 22
CcJI0Ba 1.“Metaphor. NKyki2
4.1. 3uauenue cioBa 2 Metonymy”, WK omk23
2 2. “Semantic Changes | UK onks.4
4.2. Tumsl accOMaTUBHBIX OTHOIIIEHUH in the English NIKonks2
2 2 Language”; WK oriks 3
4.3 [Tonucemus 3."Synonyms. WNIK 1k 3
2 2 Euphemisms".
4.4. OMoHUMHUS 4, “Homonymy”.
2 2 KoHTtposbHbIE
4.5. CuHOHUMUS 2 2 paloThI:
1."Homonymy";
4.6. AHTOHUMBI 2 2.4Synonymy”,
3. "Antonyms".
BapuaHTbl 1 1uajIeKThI AHTJINHCKOT0 4 4 1. KontponbHas WKy 1 10
I3BIKA pabota NIKyki 2
5.1 OcHOBHBIE BapHaHTBI aHIJIMICKOTO 2 “Americanisms”. MK OIIK2 4
sI3BIKA 2 2.Ilpoextsl Ha TeMBL: | YTK k2.2

5.2 Jlekcnueckue 0COOEHHOCTH

1.0cobennocTu
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aMEpPUKAHCKOTO BapraHTa aHTJIUHUCKOTO
sI3pIKa
5.3 JImaneKThbl aHTJIMMCKOTO S3bIKa

aBCTPAIIMMCKOTO U
HOBO3€EIIaHICKOT0
BapUaHTOB
AHTIINHCKOTO S3BIKA.
2.0cobeHHOCTH
I0KHO-a()pUKAHCKOTO
u UHIAHCKOTO
BApUAHTOB
AHTJINMCKOTO SI3BIKA.
3.0OCHOBHBIE TPYIIIIBI
HAJIEKTOB
AHTIINICKOTO S3BIKA.

4 Jlekcuueckue
OCOOCHHOCTH I0JKHBIX,
CEBEPHBIX TUAJICKTOB.
5.0cob0eHHOCTH
nuanekta Cockney.
6.0cobennocTu
ACTYapHOTO AHANIEKTA.
7.0cobeHHOCTH
ﬁopxmnpcxoro
JHaJICKTa.

I/I;Z[KOI'IK2.3

NKorks.2
MK orks 3

I/II[K IK1.3

ITHMOJIOTHYECKHIT ACIEKT JEeKCHKH B
COBPEMEHHOM AHTJIHIICKOM SI3bIKE
6.1. HezauMcTBOBaHHEIH JIEMEHT B
CJIOBaPHOM COCTaBE aHTIIMHCKOTO S3bIKa
6.2. 3auMCTBOBaHHUS B aHIVIMHCKOM
SI3BIKE
6.3. [Ipouecc accumunsauu
3aMMCTBOBAHHUH B aHTJIMACKOM SI3BIKE

10

KoHnTposbHbIe
pa6otsr: 1.“The
Native Element in the
English Language”;
2.“Latin Borrowings
in the English
Vocabulary”;
3.“French Borrowings
in the English
Vocabulary”.
Test “Etymological

NKyk1 1
NKyx1.2

OINTK2.1-

NKormk2.2:
NKormk2.3:
NKornks 2:

MK orxs 3

19
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Structure of the
English Vocabulary”
[TpoekThI Ha TEMBI:
1.UranpsHckue
3aMMCTBOBAHMS B
JIUCKYypCe
aHrnos3eryHeIX CMMU.
2IlpyauHbl W TyTH
HCIIAHCKUX
3aMMCTBOBaHUM B
AHTJINMCKOM SI3BIKE.
3.JIMHTBOKYJIBTYPOJIO

T'MYECKUN acIieKT
pycckux
3aMMCTBOBaHUIA B

AHTIINICKOM SI3BIKE.
4.OCHOBHBIEC TICPHO/IBI
HEMEIKUX
3aMMCTBOBaHUM B
AHTIINIHCKOM SI3BIKE.
KonnokBuym Ha Temy:
«IIpouecc
ACCUMMIISIINU
3aMMCTBOBAHUI B
AHTJIIUNACKOM SI3BIKEY.

®pa3zeonorus

7.1. dpazeonoruyeckasi eAMHUIA —
npeaMeT u3ydeHus: Gppa3eoaoruu
7.2 IlpuHiunsl knaccupuKaum
(bpa3eoOrnIeCcKux eaMHHIL

7.3. ®pazeonoruyeckas CeMaHTHUKA
(bpa3eonOrnIecKux eauHHIL

7.4. KOrHUTUBHEBIN acekT

10

18

KonTponbnas pabora
“Phraseology:
Principles of
Classification”.

WKy 1
NKyx1 2
MK orx2.2

I/II[K OIlK2.3
I/IHK OIIK3.4

WK orks.1
H»HK OIIKS8.2

34

18




(pazeonornIecKux ¢IMHHUIY 2 6 WK onxs 3
7.5. luckypcuBHBIE 0COOEHHOCTH
(bpazeoqornIecKux eauHMIL 2 6
Hroro( B yacax) 46 60 17 123
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4.4. MetonuvecKue yKa3aHus 10 OPraHU3alUU CAMOCTOSITEILHOI PaG0ThI CTY/IEHTOB.

CTy/IeHTBI BBIOJIHSIOT 33aHUs U IPUKPEIUISIOT HA CTPAaHKILY JUCIUILIMHBI Ha 00pa3oBaresibHOM mnopTaie educa.isu.ru

Tema Bun 3amanue Pexomennyemas Komnu
CaMOCTOSITEITLHOM auTepaTypa €CTBO
paboThl 4acoB

1. Brinonnenue Beinonauts ynp.-s1 1- | @egoprok A. B. 2

JIekcukomorus YIIpaKHEHUH 12 mo yuebHOMY JIexcukoorus

— Hayka o oCcoOHI0 AHTTUICKOTO

CJIOBAPHOM A.B.®enoprok s3pika = ENGLISH

COCTaBE SI3bIKA JlekcukoJorus LEXICOLOGY :

AHTJIMMCKOTO SI3bIKA = | IPAKTUKYM : yueO.
ENGLISH nocobue. Y. 1/ A.
LEXICOLOGY : B. ®enoprok ;
IPAKTUKYM : yueo. Bocr.-Cub. roc.

nocobue. Y. 1 — 131 c. | akan. oOpazoBaHusl.
- Upkyrck : U3n-Bo

BCI'AO, 2011. -
C.3-8.
2. Jlexcukorpaduuec | BeimoaHuTh 1.Crystal, David. 2
Jlexcuxorpadus | xuit ananms JIeKCUKOTpadhuIecKuid The Penguin
croBapeit aHaJIN3 CIOBAPEH: Dictionary of
1.The Penguin Language :
Dictionary of Hay4HOe u3aaHue /
Language; Crystal D. - 2th. ed.
2. Trask, R. L. .- London :
A Student's Penguin Books,
Dictionary of 1999. - 392 p. ;
Language and 2. Trask, R. L.

Linguistics; A Student's



http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=OXFOR&P21DBN=OXFOR&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Trask%2C%20R%2E%20L%2E
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=OXFOR&P21DBN=OXFOR&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Crystal%2C%20David
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=OXFOR&P21DBN=OXFOR&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Trask%2C%20R%2E%20L%2E

3. Oxford Dictionary Dictionary of
of Phrase and Fable Language and
4. Oxford Advanced Linguistics :
Learner's Dictionary of | cioBaps / R. L.

Current English; Trask. - London :
5. The Oxford Arnold, 2003. - 247
Dictionary, Thesaurus, | p. ;
and Wordpower; 3. Oxford
6.0xford English Dictionary of
Reference Dictionary; | Phrase and Fable :
7. Shorter Oxford ciosaps / Ed. E.
English Dictionary on | Knowles. - 2th. ed.
Historical Principles; . - Oxford ; New
8. Oxford Russian York : Oxford
Dictionary. Univ. Press, 2005. -
805 p.
4.0xford Advanced
Learner's

Dictionary of
Current English :
crosaps / Ed. S.
Wehmeier. - 7th.
ed. . - Oxford ;
New York : Oxford
Univ. Press, 2006. -
779,119 p.

5.The Oxford
Dictionary,
Thesaurus, and
Wordpower Guide
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: ciosaps / Ed. C.
Soanes . - Oxford ;
New York : Oxford
Univ. Press, 2002. -
1542 p. ;

Oxford English
Reference
Dictionary :
crosaps / Ed. J.
Pearsall, ed. B.
Trumble. - 2th. ed.
. - London : Oxford
Univ. Press, 2006. -
1765 p. ,

7.Shorter Oxford
English Dictionary
on Historical
Principles. - 5th.
ed. . - Oxford; New
York : Oxford
Univ. Press, 2002 -
8.0xford Russian
Dictionary :
cioBaps / Ed. M.
Wheeler, ed. B.
Unbegaum, ed. P.
Falla. - 4th. ed. . -
Oxford : Oxford
Univ. Press, 2007.
— 1322 p.
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5. BapuanTsl u
JIAATICKThI
AaHTJIMHACKOTO
sI3BIKA

IToaroroBka
MpEe3EHTaLHI

IToaroroBrTe
MPEe3EHTAIIMH HA TEMBI:
1.0cobennoctH
ABCTPAIIUICKOTrO U
HOBO3€EJIaHICKOI0
BapHAHTOB
AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.
2.0cobennocTu
F0’KHO-a()pUKAHCKOTO
u WHIUHCKOTO
BapHUaHTOB
AHTIINHCKOTO S3BIKA.
3.0OCHOBHBIE  TPYIIIIBI
JINAJIEKTOB
AHTJINMCKOTO SI3BIKA.
4.Jlekcudueckue
O0COOEHHOCTH IOKHBIX,
CEBEPHBIX JTUAICKTOB.
5.0cobennoctH
muanekta Cockney.
6.0cobeHHOCTH
ACTYapHOTO JUAJICKTA.
7.0cobeHHOCTH
PIomeanKoro
IAaNeKTa.

1.I'ummanu H. b.
CoBpeMeHHbIN
AHTJIMACKUN  S3BIK:
Jlekcukoorus
yuae0. mocobue / H.
b. I'Bummanu. -
M.: Axanemus,
2007.-219 c.

2. J1y6enerr O.M.
CoBpeMeHHbIT
AHTJIMACKUH  S3BIK.
JIexcukoorus
yueb. nmocobue / 3.
M. NyGenen. -
PocroB  w/.
denuke ; M.
I'mocca-IIpecc,
2010. - 191 c.
3.Course

in Modern English
Lexicology [Text]
JIexcukoorus aar
JIMICKOTO SI3BIKa
y4eOHUK JUIsl HH-
TOB U (ax. uH. 3. /
R. S. Ginzburg, S.
S. Khidekel, G. Y.
Knyazeva, A. A.
Sankin. - 2nd ed.,
revised and

23



http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B1%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D1%86%2C%20%D0%AD%D0%BB%D1%8C%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%B0%20%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0

enlarged. - M.

Vyssaja skola,
1979.-269 p
6.9Tumosiorny | BeimonHenue Beinonauts 1.Autpymmna I'.B.
€CKMil aCTIeKT | MMCbMEHHBIX ynpaxknenust ynp.2-10 | Jlekcukonorus
JIeKCHMKH B YIPaXHEHU I cTp.57-60. IO | aHTJIMICKOTO
COBpPEeMEHHOM y4eOHUKY A3bIKa: yuyeOHoe
aHIJIHIiCKOM I'.b.AuTpymmHoi nocobue / I'. b.
AI3bIKE “JIeKCUKOIOTHS AHTpymmHa. — M.:
AHTJIMHACKOTO sA3bIKA” Hpoda, 2008. —
6.1 288 c.
HeszanmcTBOBaH
HBI DJIEMEHT B
CJIOBAPHOM
cocTaBe
AHTJINACKOTO
SI3bIKA
6.2 [ToaroroBka [ToaroroBuTh 1.Autpymmusa I'.b.
3auMCTBOBaHUs | Mpe3eHTAUN Mpe3eHTalNK Ha TeMbl: | JIekcukonorus
B  QHIIMIICKOM 1.cnanckue AHTJIMHCKOTO

SA3BIKC

3aMMCTBOBaHUS B
AHTIINHCKOM SI3BIKE;
2.Pycckue
3aMMCTBOBAHHUSA B
AHTJINHCKOM SI3BIKE
3.Hemenkne
3aMMCTBOBAHUS B
AHTIINHCKOM SI3BIKE

A3bIKa: yuyeOHOe
nocobue / I'. b.
AHTpymmHa. — M.:
Hpoda, 2008. —
288 c.

2.I'summann H. b.
CoBpeMeHHbII
AHTJIMUCKUN  SI3BIK:
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Jlekcukosorus
yueb. mocobue
b. I'Bummanu

/H

M.: Axanemus,
2007.-219c.

3. AwmocoBa, H.
H. DTumonoruuec
Kue OCHOBBI
CJIOBapHOTO
cocraBa

COBPEMEHHOT0 aHT
JINCKOrO SI3bIKa
[Tekct] : yueOHOE

nocobue / H. H.
AmocoBa. - M. :
N3n-Bo JIut-pel Ha
HH-X s3-X, 1956. -
218 c.-6.15p.
®paseosornuec | BreimonHeHue BemonauTs ynp.-s 2- | Aarpymmna ['.b.
Kasg €JUHHUIA — | IUCbMEHHBIX 14 no yueOHUKY Jlexcukonorus
peaMeT YIPa)KHEHUN I'.b.AuTpymuHoii AHTJIMACKOTO
U3Y4YEHHUS «Jlexcukonorus A3bIKa: yuyeOHoe
dbpazeonoruu aHTJIMMCKOTO si3bIkay | mocobue / I'. b.
cTp. 237-241 AHTpymmHa. — M.:
Hpoda, 2008. —
288 ¢
[TpuHDHTIBL Beimonnenue Bemonauts ynp.-s 1- | Atpymmaa  I'.b.
KJ1acCU(UKALUKU | MHChMEHHBIX 11 no yueGHUKY Jlexcukonorus
(dbpazeonornyec | ympaKHEHHI I".b. AuTpymuHoit AHTJIMHCKOTO
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http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D0%BC%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9D%2E%20%D0%9D%2E
http://ellibnb.library.isu.ru/cgi-bin/irbis64r_15/cgiirbis_64.htm?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D0%BC%D0%BE%D1%81%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%9D%2E%20%D0%9D%2E

KUX €IMHULL «Jlekcukonorus SI3BIKA: yueOHOe
AHTJIUICKOTO A3bIKA) nocooue / I. B.

cTp.251-258 AHTpymuHa. — M.:
Hpoda, 2008. —
288 c.

V. YYHEBHO-METOAUYECKOE U UTH®OPMAIIMOHHOE OBECHHEYEHHUE JUCHUIIVIMHbI:

a) OCHOBHAasI JIUTepaTypa
1. demorok A.B. A Coursebook on Modern English Lexicology [Tekcr]: y4e6. mocobue mus crya. By3oB / A. B. ®emoprok. - Hpkyrck :
Penpouentp Al, 2016. - 206 c. — 21 3k3.

2. Oenoprok A.B. JICKCUKOJIOTHS aHTJIMACKOTO S13bIKa [ DJICKTPOHHBINA pecypc] : mpakTUKyM: y4aeb. mocooue / A. B. denoprok. - OBK. - UpkyTck :
Wzn-8o BCT'AO, 2011 2012 - Pexxum goctyna: D43 "bubnuotex". - Heorpanuu. noctyn. Y. 2. - 2012.

3. ®enoprok A.B. JIeKCHKOIOTHS aHTIMICKOTO S3bIKa [ DNEKTPOHHBIN pecypc] : mpakTukym: yueo. mocodue / A. B. @enoprok. - IBK. - HUpkyrck:
Wzn-8o BCT'AO, 2011 - Pesxxum noctyna: Y3 "bubnuorex". - Heorpanuu. noctyn. Y. 1. -2011.

4, ®enoprokA .B. [IpakTruecknii Kypc JEKCHKOJIIOTMH aHTIIMHCKOTO SI3bIKa

[DnexTpoHHbIH pecype] : yued. mocodue / A. B. denoprok. - OBK. - Upkyrck: UT'Y, 2015. - 248 c. - Pexum nocrynma: DU3 "bubaunorex". -
Heorpanunu. gocrym.

5. ®enopiok, A. B. AMepukaHcKue UIMOMBI B cOBpeMeHHOM ynoTpebnenun [Tekcer]: yue6. mocobue / A. B. denoprok ; Boct.-Cub. roc. aka.
oOpazoBanus. - Upkyrck : BCT'AO, 2010. - 86 c. (13 7k3.).
6. ®denoprok A.B. Stylistic and etymological aspects of english words [DnexTponnsiii pecypc] : yuebd. mocobue ans crya. By3oB / A. B. ®denoprok.

- OBK. - Upkytck : Penponientp Al, 2016. - Pexxum nocryna: 943 "bubnuorex". - Heorpanuu. [loctym.
0) 10MOJIHUTEIbHASA JINTEPaTypa
1. Antpymmmna I'.b. Jlekcukonorus anrimuickoro s3sika: yueOHoe nocodue / I'. b. Autpymmna. — M.: Ilpoda, 2008. — 288 c. (12 3k3.)

2. AptemoBa A. ®@. Aurnuiickas gpaseonorus. Crnenkype [Teker] :yue6. nmocodue / A. @. Apremosa. - U3n. 2-e, ucnp. u gomn. - M. : Beicm. mik.,
2009. - 208 ¢. (6 93k3.)

3. I'summmanu H. b. CoBpemenHbIl aHrimuiickuii s3pIk: Jlekcukonorus : yue6. mocobue / H. b. I'Bummanu. - M.: Akanemus, 2007. - 219 c. (20
9K3.)
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http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%90%D1%80%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0%20%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0

4, Kynwrasora JI. B. YueOHo-npakTH4eCKHe MaTepHraibl o nucuuiuinie "Jlekcukomnorus anrnuiickoro s3pika" / JI. B. KyneraBosa. - 2-¢ u3j.,
nepepad. - Upkyrck : UTJTY, 2005. — 587 c. (20 3k3.).

5. ®denoprok A. B. AMepuKaHCKHE UAHMOMBI B COBPEMEHHOM YIOTpeOIeHnH [ DNeKTPOHHBIN pecypce] : yued. mocodue / A. B. @enoprok. - OBK. -
Upkyrck : M3n-8o BCI'AO, 2010. - Pexxum noctyna: 943 "bubnmorex". - Heorpanuu. nocty.

B) 0a3bl TaHHBIX, HHPOPMAIMOHHO-CIIPABOYHbIE U IOUCKOBbIE CHCTEMBI

OO0pa3zoBaTtenbHbIE pecypchl

DJIeKTpOHHBIN YnTaNbHbIH 321 «bubarnoTex» https://isu.bibliotech.ru/
OBC «M3narenbctBo «JIanby http://e.lanbook.com

3BC «PykonT» http://rucont.ru

«PYHDBb» http://elibrary.ru/

OBC «Dnekrponnoe uzgarenscTBo FOpaitr» http://biblio-online.ru/
OBC «Aidyke» http://ibooks.ru

Ob «bubaunoteka Coepobankay http://sberbanklib.ru/

3b «JlutPec https://biblio.litres.ru/

N~ WNE

3JICKTPOHHLIE CJI0Bapu

Longman Dictionary of Contemporary English www.longman.com/dictionaries

www.dictionary.com http://www.webster.com

http://dictionary.cambridge.org

www.macmillandictionary.com

http://www.vocabulary.com

The Columbia Encyclopedia, Sixth Edition. Copyright 2006 Columbia University Press/ www.columbia.com

http:/www.onelook.com

The New Encyclopedia Britanica, 1911 edition of the Encyclopedia Britannica // http://100.1911encyclopedia.org

Ounuknoneauu Encarta ® World English Dictionary @ 2004, 1911 Online Encyclopedia. © 2003, 2004// http://100.1911encyclopedia.org

©CoNoa~LNE

V1. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJINHBbI:
6.1. Ilomemenus u 060py10Banne
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http://ellib.library.isu.ru/cgi-bin/irbis32r_11/cgiirbis_32.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=ELEC&P21DBN=ELEC&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A4%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D1%80%D1%8E%D0%BA%2C%20%D0%90%D0%BD%D0%B6%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0%20%D0%92%D0%B8%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0
http://e.lanbook.com/
http://rucont.ru/
http://elibrary.ru/
http://biblio-online.ru/
http://ibooks.ru/
Программы%202023-2024;%202024-2025;2026-2027/Программы%202023-2024/ЭБ
http://sberbanklib.ru/
https://biblio.litres.ru/
http://www.dictionary.com/
http://100.1911encyclopedia.org/
http://100.1911encyclopedia.org/

IMomemenust — y4eOHBIC ayTUTOPUM JJIA NPOBEICHUS y4EOHBIX 3aHATHH, MpeaycMoTpeHHbIX yueOHbIM IiaHoMm OITOII BO 6GakamaBpuara
OCHAIIIEHbI 000PYJIOBAHUEM U TEXHUYECKUMH CPEJICTBAMU OOyUCHHS.

[ToMenieHust Uisi  caMOCTOSITEIBHON Pa0OThI OOYYAIONIMXCS OCHAIICHBI KOMIBIOTEPHOW TEXHUKOW C BO3MOXKHOCTBHIO TMOJKIFOYEHUS K CETH
«MaTepHEeT» M 00ecneueHueM JOCTyIa B AJIEKTPOHHYI0 HH(POpMAIIMOHHO-00pa3oBaTenbHyto cpeny PIT'BOY BO «UT'Y».

OobopynoBanue.

112 ayn.: Dkpan Da-Lite Model B 213*213 — 1, komruiekt mynsTuMeans (mpoekrop Sanyo PROxteaX Multivers PLC — U 7470789, LlTanra
SMS Areo; I1K Celeron J352; Komonku Microlab 3 KIII) — 1

206 ayn.: Okpan Classic Solution— 1, mynasTumenust npoektop Beng-1, HoyrOyk Lenovo B 570 (nmepeHOCHOI), aHAIOTOBBINA PaaHONPUEMHHUK
SHUREPG 14/PG 30 R10 800-812 — 1 (mepeHOCHO}A).

310 ayn.: Ananoroserii paguonpuemauk SHUREPG 14/PG 30 R10 800-812 — 1 (mepeHocHoii), komonku Defender — 2, Dxkpan Classic
Solution— 1, Hoyr6yk Lenovo B 570 (nepeHocHoiA).

106 ayn.: Tenesuzop Lg 21S10E Yolden Eye — 1, neperocHoii mynerumesuna npoekrop Acer XD 1270D, Hoytoyk Asus X58Le.

109 ayn.: ITepenocHoit myasTMeana npoektop Beng MP 611 C, Hoyroyk eMashintes ME 525-902 G16 Mi Intel Celeron.

111 ayn.: [lepenocnoit mynsTuMenua npoextop Beng MP611 C-1, HoytOyk Asus X58Le.

201 aya. MynsTuMenua npoektop Beng, skpan GFJ Digis — 1, Hoyroyk Asus (miepeHOCHOH).

203 ayn. [Ipoexrop mynprumeana ViewSonic PJ458DPL — 1, skpan GFJ Diqis — 1, nHoyrOyk Lenovo B570 (mepeHocHO#).

202 aya.: Mynastumenuna npoektop View Sonic 458 DPL, skpan GFJ Diqis — 1, Hoyroyk Lenovo B570 (mepeHocHOi).

208 ayn.: [Ipoexrop mynbrumeana ViewSonic PJ4A58DPL — 1, skpan GFJ Digis — 1, Hoyroyk eMashintes ME 525-902 G16 (nepeHocHO).

209 ayn.: Mynstumenna npoekrop Beng-1, sxpan GFJ Digis — 1, HoyrOyk Acer (epeHOCHO#).

309, 311 ayn.: Mynstumenua npoekrop Beng MP 611 C-1, skpan GFJ Digis — 1, Hoyr6yk Asus X58Le (mepeHocHOoit

TexHuveckue cpeacTBa 00yueHusl.
.CD — cpencrna:
— Britannica [Multimedia]: Ready Reference, 2004. - 1 311. ont. auck (CD-ROM)
— Greenall, Simon. Reward InterNative [Electronic resource]: Full Pack / S. Greenall, 1999. - 8 1. ont. muck (CD-ROM)
-Longman Dictionary of Contemporary English: the Living Dictionary. - 7-e u3za. - Harlow : Pearson Education Limited, 2003 (Printed in
China). - 1950 p. + 1 s1. onT. quck(CD-ROM).

6.2. J/IulleH3MOHHOE ¥ MPOrPaMMHOe o0ecriedeHue
1. Cucrema aBromartuzanuu 6ubnuorek MPBUC64 (exeroano oonosmsiemoe [10). Jlorosop moapsiga 04-040-12 ot 21.09.2012 JIunen3ussNe670/1

or 16.12.2015.
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6.

Windows XP (Homep JIunenszuu Microsoft 19683056).
MSOffice2007 (Homep Jlunensun Microsoft 43364238) 7-zip (GNU LGPL)VLC (L-GPL-2.1+).
Mozilla Firefox (GNU GPL, GNU LGPL).

Acrobat Reader

DC (YcnoBust

IpaBooOIagaTens.

YcaoBus

HUCIIOJIB30BaHUA

10

CCBIIIKC:

http://wwwimages.adobe.com/content/dam/acom/en/legal/licenses-terms/pdf/PlatformClients PC_ WWEULA-en_US-20150407_1357.pdf).
AntuBupyc Kaspersky Endpoint Security 6.0 (Popyc KontpaktNe04-114-16 ot 14n0s0ps2016r KES Cuer NePCIL[3-000147 u AKT
o123H050ps 20161 JIn.Ne1B08161103014721370444.
VIl. OBPASOBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MHU

B 06p330BaTeJ'IBHOM Impouecce HCIHOJIb3YHOTCAd AKTUBHBIC U HHTCPAKTUBHBIC (1)0pr1, B TOM 4YHUCIEC OUCTAHIHUOHHBIC 06p2130BaTeJ'IBHBIe
TEXHOJIOTUH, UCIIOIb3yeMble MPH pear3alii Pa3INYHBIX BHOB y4eOHOUW paloOThI, pa3BUBAIOIMIME Y OOYUYaIOUIMXCS HABBIKOB KOMAaHIHOW paboTHI,
MEXKJIMYHOCTHOM KOMMYHHKaIUU, IPpUHATHA pemeHHﬁ, JIMACPCKUX KAYCCTB U (1)OpMI/Ipy10H_II/Ie KOMIICTCHIINHU.

Bun ®dopma / Metoasl Komn-Bo
Tema 3anaTusa
Ne 3aHATHA WHTEPAKTUBHOTO OOYUCHHUS 4acoB
TEXHOJOTHS  OOy4eHHs C
CnoBo KaK npeaMeT
JIEKIIUS HCII0JIBb30BaHUEM METOaa 2
1 | JIEKCHUKOJIOIHUH. .
KEeWNcoB
TEXHOJIOTHsSI  OOyYeHHs] C
Jlexcukorpadus — Hayka o
N JIEKIAS HCIIOJIL30BAHUEM MeTOoaa 2
2 | cocTaBJeHHH CIOBapeil. N
KelcoB
TEXHOJOTHS  OOy4eHHs C
JIEKIIUS HUCIIOJIb30BaHUEM METOaa 2
3 | JluarBucTuyeckue croBapu .
KelicoB
MpaKkTUyec
o TEXHOJIOT U pa3BHUTHS 9
4 | JIMHrBUCTHYECKHUE CIIOBapHU KPUTHUYECKOTO MBIIIIJICHHS
3aHATHE
MpaKTHIec
CoBpeMeHHbIE TEHAEHIMU B o TEXHOJIOTHS pa3BUTHUS 9
5 | nexcuxorpadun KPUTHUYIECKOTO MBIIIIJICHHS
3aHATHE
JIEKIIUSA TEXHOJOTHSI  OOy4eHHs ¢ 2
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6 | Apdukcarus HUCIOJIb30BaHUEM METOoaa
KEHCOB
paKTH4ec
TEXHOJIOTHS pa3BUTHUSA
Koe
7 | Abdukcanus KPUTUYECKOT'O MBIIIJICHUS
3aHATHE
KoHnBepcus Kak BBICOKO
MPOAYKTUBHBIN CLIOCOO TEXHOJOTHSI  OOy4eHHs C
CJIOBOOOPA30BAHMSI B TICKITUS HCIIOJIb30BAHUEM MeTOoJIa
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM KeHcoB
SI3BIKE.
KonBepcust kak BEICOKO
MPOIYKTHBHBIN CIIOCO0 MIPaKTHIeC
TEXHOJIOTHS pa3BUTHS
CJIIOBOOOPA30BaHMS B Koe
8 . KPUTUYECKOT'O MBIIIIJICHHS
COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM 3aHSATHE
S3BIKE.
CrnoBocoxeHue B TEXHOJOTHS  OOy4eHHsS ¢
g | COBPEMEHHOM AQHTTIUICKOM | JICKIIHS HCIIOJIb30BaHUEM MeToaa
SI3BIKE. KEHCOB
CrnoBocinoxeHue B | MpaKTUiec
. TEXHOJIOTHS pa3BUTHUS
COBPEMEHHOM  aQHTIUHCKOM | KOe
10 KPUTHUYIECKOTO MBIIIIJICHHS
SI3BIKE. 3aHSATHE
Cokpamienue kak  crnoco0
TEXHOJIOTHSI  OOyYeHHs] C
CJI0BOOOpa30BaHUs B
. TEKIUs HCIIOJIb30BaHUEM MeTo A
11 | coBpeMEHHOM  aHTJIMHCKOM .
KEicoB
SI3BIKE
Cokpamienue kak  crnoco0
MIPaKTHIeC
CJIIOBOOOpa30BaHUs B | coe TEXHOJIOTHS pa3BUTHUS
12 | coBpeMEHHOM  aHTJIUKWCKOM KPUTUYECKOTO MBIIIIJICHHS
3aHSATHE
SI3BIKE
Mano  TpOAYKTHBHBIE U | JEKIHUS TEXHOJOTHSI  OOy4eHHs ¢

30




13 | HEmPOIYKTHUBHBIE  CITOCOOBI HUCIOJIb30BaHUEM METOoaa
CJIOBOOOPa30BaHMS B KeiicoB
COBPEMEHHOM  aHTJIMHCKOM
SI3BIKE.
Maito MPOJNYKTUBHBIE U
HENPOAYKTUBHBIE  CIIOCOOBI | IPAKTHYEC
TEXHOJIOTHS pa3BUTHS
CJI0OBOOOpa30BaHUS B | KOE
14 . KPUTHYECKOT'O MBITTUICHHS
COBPEMEHHOM  aQHTJIMICKOM | 3aHSATHE
SI3BIKE.
TEXHOJIOTHSI  OOyYeHHs] C
15 3HaueHue cioBa JIEKLIUSA HUCHOJIBb30BaHUEM METOoaa
KENUCoB
TEXHOJOTHSI  OOy4eHHs C
Tumet aCCOLMAaTUBHBIX
o JIEKIAS HCIIOJIB30BAHUEM MeTo1a
16 | oTHOWIEHUI N
KelcoB
MPaKTHIeC
Tursl aCCOLIMATUBHBIX o TEXHOJIOTHS pa3BUTHS
17 | orHoOIEHHMIA KPUTHUYECKOTO MBIIIIJICHHS
3aHATHE
TEXHOJIOTHSI  OOyYeHHs] C
IHonucemus
18 JIEKIAS HCIIOJIL30BAHUEM MeTo1a
KENUCOB
MpaKTHiec
TEXHOJIOTHS pa3BUTHS
IMomucemusa KOe
19 KPUTUYECKOT'O MBIIIUICHUS
3aHATHE
TEXHOJIOTHSI ~ OOyYeHHs] C
OMOHUMUS
20 JIEKIAST HCIIOJIL30BAHUEM MeTo1a
KENUCOB
MpaKTHIec
OMOHUMUS Koo TEXHOJIOTHS pa3BHTHS
21 KPUTUYECKOT'O MBIIIUICHHS
3aHATHE
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TEXHOJIOTHSI  OOy4YeHHS C
29 CHUHOHUMUSA JIEKLIUA HUCIOJIb30BaHUEM METOaa
KENCOB
MpaKTHIeC
TEXHOJIOT U pa3BUTHS
CuHoHUMUS KO€e
23 KPUTHYECKOT'O MBITTUICHHS
3aHATUE
TEXHOJIOTHSI  OOyYeHHs C
24 AHTOHUMBI JIEKLIUS HCII0JIb30BaAaHUEM METOaa
KENCOB
MIPaKTHIeC
TEXHOJIOT U pa3BUTHS
AHTOHUMEI KO€e
25 KPUTHYECKOT'O MBIITUICHHS
3aHATUE
OCHOBHBIE BapHaHThI TEXHOJOTHSI  OOy4eHHs C
26 AHTJIUHACKOTO SI3bIKA JIEKIIUS HCII0JIBb30BaHUEM METOaa
KENCOB
Jlekcuueckue 0cOOEHHOCTH MpaKTHYeC
27 aMEpPUKAHCKOTO BapuaHTa KO€e TexHoJIorus «JleOaTh»
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA 3aHATHE
. TEXHOJIOTHSI ~ OOyYeHHs] C
JlnameKThl aHTJIMICKOTO
JIEKLIUSA HUCHOJIBb30BaHUEM METOoaa
28 | sa3pIka N
KelcoB
TEXHOJIOTUA pPOOIEMHOTO
. MIPaKTHIeC
JlnameKThl aHTJIMICKOTO o o0y4eHus (cocraBienne
29 | sa3pIKa MIpe3eHTAIH 10 pe3yabTaTam
3aHATHE N
MIPOEKTHOM JIEATEIILHOCTH)
He3anMcTBOBaHHBIN 3JIEMEHT TEXHOJOTHS  OOy4eHHs C
30 |B CJIOBapHOM COCTaBe JIEKIIUSA HUCIIOIb30BAHUEM MeToaa
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA KelicoB
He3anMCcTBOBaHHBIN 2JIEMEHT | IPAKTHYEC | TEXHOJOTHS pa3BHTHS
31 | B cmoBapHOM COCTaBe KO€E KPUTHUYECKOTO MBIIIIJICHHS
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AHTJIMICKOTO SI3bIKA 3aHSTHE
3auMCTBOBaHUS B TEXHOJIOTUSI ~ OOyueHHst ¢
32 AHTJIMICKOM SI3BIKE JCKIIHS WCIIOJIb30BaHUEM MeTo/1a
KEMCOB
TEXHOJIOTHSI  MPOOJIEMHOTO
3auMCTBOBaHUS B paKkTH4ecC
. o0y4yeHHS (cocraBnenue
AHTJIMICKOM SI3BIKE Koe .
33 MPE3CHTAINK 10 pe3yIbTaTam
3aHSATHE M
MPOCKTHOM JICSITEIIBHOCTH)
[Mporecc accuMuIsuu paKTU4eC
. TEXHOJIOTHUS pa3BUTHS
3aMMCTBOBAaHUH B KOe
34 . KPUTUYECKOTO MBIIIIJICHHS
AHTJIMICKOM SI3BIKE 3aHSTHE
®paszeosnornyeckas equHUIA TEXHOJOTHSI  OOy4YeHHs C
35 | ~TIPE/MET U3yHeHns JCKIIHS WCTIOJIb30BaHUEM MeTo/1a
dbpazeonoruu KEiCoB
[TpuHIMIE! KTaccuduKanmm TEXHOJIOTHSI ~ OOydeHHst ¢
36 (bpazeoIOrnIecKux eIMHHIL JCKIIHS WCIOJIb30BaHUEM MeTo/1a
KEMCOB
[TpuHIUIBI KITACCUPUKAIIMKA | TPAKTHYEC
37 (bpazeosornIecKux eIMHHUIL KOe TEXHOJIOTHS «J]ebaThn»
3aHATHE
®paszeosornyeckas TEXHOJOTHSI  OOy4YeHHs C
3g | CeMAHTHKA TeKIUS HCIOJIb30BaHUEM MeTo/1a
(bpa3eonOrnYecKux eaNHHIL KEiCoB
. TEXHOJIOTUSI ~ OOyueHHs ¢
.KorHutuBHBIH acrexT
JEKIHS WCTIOJIb30BaHUEM MeTo/1a
39 | ¢pazeonoruvecKux eIMHUIL .
KelcoB
. MPaKTHIeC
.KOrHUTHBHBIN acTIeKT
Koe TexHoJorus «JlebaTen»
40 | dpa3eonOoruYecKUX eANHHII
3aHSTHE
JIMcKypcrBHBIE 0COOEHHOCTH | JICKIUS TEXHOJIOTHsI  OOyueHHst ¢
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41 | dbpa3eoqOrnyecKuX CAMHHMII HUCIIOIB30BaHUEM MEeTOo/a
KelicoB
IIPaKTHIEC
JIMCKypCUBHBIE 0COOECHHOCTH
KOE TexHoJorus «JlebaThny 6
42 | dpa3eonoruuecKux eaNHHMII
3aHIATHE

[EN
Q
o

Hroro uacos

VIILLOHEHOYHBIE MATEPHAJIBI JIJISI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH Y TIPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUH
8.1. OneHo4HbBIE CPeACTBA /IS MPOBEIEHUS TEKYIIEro KOHTPOJISl yCIeBaeMOCTH

Temal. Ci10BO Kak NMpeaMeT JeKCHKOJIOTHH.

JukranT « OCHOBHEIE ITOHATUS JIEKCUKOJIOT U,

Tema 2.2 JINHrBUCTHYECKHE CJIOBAPHIO

Jukrant “Peculiarities of Oxford, Webster, Longman Dictionaries”

Kpurepun [IIkaya oueHnBaHus

Haet pycckue 3kBuBasieHThl | 0-He J1aeT pycckue S5KBUBAJIEHTH! aHIJIMHCKUM CIIOBaM

AHTJIMHACKHAM CIIOBaM U Y CIIOBOCOYETAHUSM

CJIOBOCOYCTAHUAM 1- 20 naet pycckue S5KBUBAJIEHThI aHIJIMHCKHUM CIIOBaM
Y CIIOBOCOYETAHUSM

JlaeT aHrnumiickue 0-He maeT aHIIMICKUE SKBUBAJIEHTHI PyCCKUM CIIOBaM

HKBUBAJICHTHI PYCCKHM Y CIIOBOCOYETAHUSM

CJIOBaM M CJIOBOCOYCTAHUAM

1-20 maer aHTTIUHCKHE YKBUBAJICHTHI PYCCKUM CJIOBAM
Y CJIOBOCOYETAHUSIM

JIMKTaHTBI OIICHUBAIOTCS 10 40-0aNIbHOM IIKAJIE.
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40-38 mpaBUIbHBIX OTBETOB «OTJINYHOY

37-34 nmpaBUIIBHBIX OTBETA «XOpOouIo»
33-27 npaBUIIbHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPUTEIHHO»
MeHee 27 MpaBUJIbHBIX OTBETOB «HEYJI0BJIETBOPUTEIHLHO

Tema 3.1 Ad¢duxcanus. Tema 3.2. KonBepcusi Kak BLICOKO NPOAYKTUBHBIN c110C00 €10BO0OPA30BaHNs B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM I3bIKe.
Test “Word - building in English. Affixation. Conversion”

Kpurepun IlIxana oneHuBaHus

OcymectBiser Boi6op | 0 - He BEpHO OCYILIECTBISET BBIOOP 00BEKTA U3

o0BeKTa U3 MIPEJITIOKEHHBIX BAPUAHTOB

MIPEITI0KEHHBIX 1 - BepHO OCYIIECTBISET BEIOOP 00BEKTA U3 TIPEIIOKEHHBIX
BapHAHTOB BapHAHTOB

YcranaBnuBaet 0 - He ycTaHaBIMBAET COOTBETCTBUE MEXKAY MPEII0KECHHBIMU
COOTBETCTBHE MEXKIY | OOBEKTaMHM aJeKBATHOE 3a/IaHHBIM TPEOOBaAHUSIM
MPeITI0KEHHBIMU 1 - ycraHaBIMBaET COOTBETCTBHE MEXK/Y NPETIOKEHHBIMHU
00BEKTAMU 00BEKTaMU aJICKBATHOE 33JaHHBIM TPEOOBAHUSIM
a/IeKBaTHOE 33JJaHHBIM

TpeOOBaHUSIM

[lepeuncnser 0 - He mepeyunciseT MocIe0BaTeNFHO MPEATOKEHHBIE
MOCJIEI0BATEIHHO O00BEKTHI B COOTBETCTBUU C 33JIaHHBIMH TPEOOBAHUSIMU
MpeIIoKEHHBIE 1 - mepedncsLeT MOCIeIOBATENLHO MPEIOKEHHBIC 00bEKTHI
OOBEKTHI B B COOTBETCTBUHU C 33/IaHHBIMH TPEOOBaHUSIMU

COOTBETCTBHH C

3aJIaHHBIMH

TpeOOBaHUSIMU

JlomonHser 0 - He TOTOIHSET MPEATOKEHHYIO KOHCTPYKIIHIO B
MPEITIOKEHHYIO COOTBETCTBHH C 33JIaHHBIMH TPeOOBaHUSIMU

KOHCTPYKIIHIO B 1 - TomONHSAET NMPEATOKEHHYIO KOHCTPYKIIHIO B COOTBETCTBHH
COOTBETCTBHUH C C 3aIaHHBIMH TPEOOBAHUIMU

3aJTaHHBIMH
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TpeOOBaHUSIMHU

Tect onteruBaercs 110 40-0a/UIbHON HIKAJIE.

40-36 npaBHILHBIX OTBETOB «OTIINYHO»

35-29 npaBUIIbHBIX OTBETOB «XOPOLIO»

28-21 npaBUIIbHBIX OTBETOB «yZIOBJIETBOPUTEIILHO»
MeHee 20 npaBUIBHBIX OTBETOB «HEYJOBJICTBOPUTEIBHO.

Tema: 3.3 CiioBoc/102KeHHEe B COBPeMeHHOM aHTIIniickoM si3bike. Tema 3.4. Cokpailenne Kak cnocod cJioBoo0pa3oBaHUsi B COBPeMeHHOM
AHIIHICKOM SI3BIKeE.

KonrpoussHas padota “Composition. Shortening”.

KonrtponbHas paborta oneHHBaeTcs Mo 55-0auTbHOI mIKae.

55-50 mpaBUIIBHBIX OTBETOB «OTIIUYHOY

49-39 npaBUIBHBIX OTBETOB «XOpOoUIO»

38-28 npaBUIIbHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPUTEIHHO»
MeHee 28 MpaBUJIbHBIX OTBETOB «HEY/I0BJIETBOPUTEIILHO.

Tema 4.1. 3HaueHue cJjI0Ba
Tect “Semantic changes in the English Language”.

Kpurepun [IIkaJsia OLIEHUBAHHUS

OcymecTBiser BEIOOp 0 - He BepHO OCYIIECTBIISIET BHIOOP OOBEKTA U3 MPEIOKEHHBIX

00BEKTa U3 NPEAJIOKEHHBIX | BApPHAHTOB

BAPUAHTOB 1 — 7 BepHO OCyIIECTBISIET BHIOOP 00BbEKTA U3 MPEAJI0KEHHbIX
BapHaHTOB

Tect orieHuBaeTcs 10 7-0aJUILHOMN IIIKAJIE.

7- IMpaBHUJIBHBIX OTBCTOB «OTIHUYHO»

6-5 IpaBUJILHBIX OTBCTOB «XOopouIo»

4 IMPpaBUJIBHBIX OTBETA «KYOOBJICTBOPUTEIIBHO»
McHee 4 IMPpaBUJIBHBIX OTBCTOB CHCYHOBJICTBOPUTCIIBHOY.

Tema 4.2. TUNBLI ACCOLIUATUBHBIX OTHOIIECHU M
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Tecr “Metaphor. Metonymy”

Kpurepun [Ixana oueHuBaHusA

OcymectBisier BEIOOp 00bekTa 13 | 0 - HE BEPHO OCYIIECTBISET BHIOOP OOBEKTA U3
MNPpCAJIOKCHHBIX BAPUAHTOB MNPCAJIOKCHHBIX BAPUAHTOB

1 — 15 BepHO OCyIIECTBIIAET BHIOOP OOBEKTA U3
MMPCAJIOKCHHBIX BAPUAHTOB

Tect oneHuBaercs 1o 15-0a/uIbHON HIKAJIE.

15-14 npaBuIbHBIX OTBETOB «OTIIMYHO»

13-11 npaBUIIbHBIX OTBETOB «XOPOLIO»

10-8 mpaBHUIBHBIX OTBETOB «YAOBJIETBOPUTEIILHO»
MeHee 8 IpaBUJIbHBIX OTBETOB «HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO

Tema 4.4. OMoHuMuUA
Kontposbhas padora "Homonymy". KoatponpHas paboTa olieHHBaeTCs 110 55-0a/IbHOM mIKae.

55-50 npaBUIBHBIX OTBETOB «OTIMYHO»

49-39 npaBUIBHBIX OTBETOB «XOPOLIO»

38-28 mpaBUIIBLHBIX OTBETOB «yZIOBJIETBOPUTEIILHO»
MeHee 28 MpaBUIIbHBIX OTBETOB «HEYJOBIIETBOPHUTEIHHO.

Tect "Homonymy".

Kpurepun [IIkaya oleHUBaHUA

Ocymectsiser BeIOOop | 0 - He BepHO OCYIIECTBIISIECT BBHIOOP 00BEKTA U3 MPEIOKEHHBIX
o0BeKTa U3 BapHAHTOB

IIPEJITIOKEHHBIX 1 - BepHO ocymIecTBIsET BEIOOP 0OBEKTA U3 PEIOKEHHBIX
BapUaHTOB BapHaHTOB

YcranaBiuBaer 0 - He ycTaHAaBIMBAET COOTBETCTBUE MEXKY MPEJI0KEHHBIMU
COOTBETCTBUE MEKY 00BEKTaMH a/ICKBAaTHOE 3aJJaHHBIM TPEOOBAHUSIM
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MPEUI0KEHHBIMU 1 - ycraHaBIMBaeT COOTBETCTBHE MEKIY MPEIIOKESHHBIMH
00BEKTaMU a/IeKBaTHOE | OOBEKTAMU a/IeKBATHOE 33JaHHBIM TPEOOBaHUAM

3aJJaHHBIM

TpeOOBaHUSIM

[epeuncisier 0 - He mepeYncIIseT MOCJIe0BATENILHO MPEIOKEHHBIE OOBEKTHI B
MOCJIeI0BATEIbHO COOTBETCTBUH C 33/IaHHBIMHU TPEOOBaHUIMU

MPEUIOKEHHBIE 1 - mepeyncseT MOCIeIOBATEIBHO MPEITIOKCHHBIC 00BEKTHI B
OOBEKTHI B COOTBETCTBHH C 33JaHHBIMU TPEOOBAHUSIMHU

COOTBETCTBHH C

3aJJaHHBIMH

TpeOOBaHUSIMHU

JlononHsiet 0 - He IOMOTHSET MPEATIOKEHHYIO KOHCTPYKIIHIO B COOTBETCTBUU C
MPEUIOKEHHYIO 3aJJaHHBIMH TPEOOBAHUSMHU

KOHCTPYKIIUIO B 1 - nomonHAET MPeIOKEHHYI0 KOHCTPYKIIUIO B COOTBETCTBHH C
COOTBETCTBHH C 3aJJaHHBIMH TPEOOBAHUSMHU

3aJJaHHBIMH

TpeOOBaHUSIMHU

Tect oneHuBaercs 1Mo 24-0ajuIbHON LIKAJIE.

24-22 npaBUIIHHBIX OTBETA «OTJINYHO»

21-17 npaBUIbHBIX OTBETOB «XOpOLLIO»

16-13 mpaBUIIBHBIX OTBETOB «YAOBJIETBOPUTEIILHO»
MeHee 13 nmpaBUIIbHBIX OTBETOB «HEYJOBJICTBOPUTEIBHON.

Tema 4.5. Cunonumus
KontponsHas padora“Synonymy”. KonTposbHas paboTa olieHHBaeTcs 1o §7-0ayulbHOM mKae.

87-79 npaBUIBHBIX OTBETOB «OTIMYHO»
78-62 npaBUIBHBIX OTBETOB «XOpOoLIo»
61-45 npaBUIBHBIX OTBETOB «YJIOBJIETBOPUTEITHHOY

MeHee 45 MpaBUIbHBIX OTBETOB «HEYIOBIETBOPUTEIBLHOY.
KontpospHas padota“Euphemisms”. KontposbHas paboTa oneHuBaeTcs 1o 40-0aibHOM mIKae.
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«OTJIHUYHO»
«XOopouo»
«YOOBJICTBOPUTEIIBHO»

40-36 npaBUIBHBIX OTBETOB
35-28 mnpaBUIBHBIX OTBETOB
27-20 mpaBUIILHBIX OTBETOB

MeHee 20 MpaBWIBHBIX OTBETOB

«HCYOOBJICTBOPHUTCIBHOY.

Test "Synonyms. Euphemisms".

Kpurepun

IIIxama onieHnBaHus

Ocy1ecTBiseT BEIOOD
o0beKTa u3

0 - He BepHO OCYIIECTBIISICT BEIOOP 00BEKTA U3 MPEIOKEHHBIX
BapHaHTOB

IIPEITI0KEHHBIX 1 - BepHO ocymieCcTBIAET BEIOOP 0OBEKTA U3 NIPEIJIOKEHHBIX
BapUaHTOB BapUaHTOB

VYcranaBnuBaer 0 - He yCcTaHAaBIMBAET COOTBETCTBUE MEXKTY MPEII0KECHHBIMU
COOTBETCTBUE MEXKY 00BEKTAMU aJIEKBATHOE 331aHHBIM TPEeOOBAHUIM
MIPEI0KEHHBIMU 1 - ycTanaBiuBaeT COOTBETCTBUE MEXKIY MPEI0KEHHBIMU

00BbEKTaMU aJIeKBaTHOE
3aJJaHHBIM TPeOOBaHUSIM

00BbeKTaMH aICKBATHOC 3a1aHHBIM Tpe6OBaHI/IHM

JlononHseT
MPEJI0KEHHYIO
KOHCTPYKLHIO B
COOTBETCTBUHU C
3aJJaHHBIMU
TpeOOBaHUSIMHU

0 - ne AOMOJHACT MPEAJIOKCHHYIO KOHCTPYKIHUIO B
COOTBECTCTBHUHU C 3aJJTaHHBIMU Tp€6OBaHI/I$IMI/I

1 - nomonHAET MpeIOKEHHYI0 KOHCTPYKILIUIO B COOTBETCTBUU
C 33JaHHBIMH TPEOOBaHUAMU

Tect ontenmBaercs o 45-0aIbHON IIIKAJIE.

45-41 mpaBUIBHBIX OTBETA
40-32 npaBWIBHBIX OTBETA
31-23 mpaBUIBHBIX OTBETA

meHee 23

Tema 4.6 AHTOHUMBI

KOTIHUYIHO»

«XOopouro»
«YHOBJICTBOPUTCIIBHO»

«CHEYAOBJICTBOPUTCIBEHO.
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Kontponbras padora "Antonyms". KontposibsHas paboTa orieHuBaeTcs 1o 57-0aJuTbHOM IIKaJe.

57-52  mpaBUIIBHBIX OTBETOB
51- 40 mpaBUIBLHBIX OTBETOB
39-29 npaBUIBHBIX OTBETOB

MeHee 29 npaBWIbHBIX OTBETOB

«OTIUYHO»

«XOPOLIO»
«yAOBJIETBOPUTEIILHO

«HEYJOBIETBOPUTEILHO.

Tema 5.1 OcHOBHBIE BADHAHTBI AHIJIMIICKOIO SI3bIKA

TeMbl NpoeKTOB

NogakrownE

Oco0eHHOCTH aBCTPAIMHCKOTO U HOBO3EIAHICKOTO BAPUAHTOB aHTIIMICKOTO S3bIKA.
Oco0eHHOCTH 0)KHO-apPUKAHCKOTO U MHAWHCKOTO BAPUAHTOB aHTIIMHCKOTO S3bIKA.
OcHOBHBIE TPYIIIBI IUATEKTOB aHIJIMHCKOTO SA3bIKA.

Jlekcuueckue 0COOCHHOCTH FO’KHBIX, CEBEPHBIX THATECKTOB.

Ocobennoctu auanekta Cockney.

OCo0eHHOCTH 3CTYapHOTO THATICKTA.

Ocob6ennocTi MopKImmpcekoro uasexTa.

Kpurepun

[IIxana onteHnBanus

Ompenenena 1eib
JesITeNIbHOCTH, HallpaBleHHAs
Ha CO3/[aHNE 3asBICHHOTO

MMpoOAaYKTa

0-ue OInpeacicHa ucib ACATCIIBHOCTU

1-npuBeneHHas )b JESTENBHOCTH HE CIIOCOOCTBYET
CO3JaHUIO 3asBJICHHOTO MPOAYKTa

2- TIpUBE/ICHHAS 1IEJb eI TeIHbHOCTH CIIOCOOCTBYET
CO3JIaHMIO 3asIBJIEHHOTO MPOJIyKTa B TIOJHOM 00beMe

Omnpenenensl 3a1a4u (IJ1aH),
MOCIIEZI0BATENHHO U B TIOTHOM

0-ume OIIPCACIICHLI 3aa4U UCCIICIOBaHUA

40



o0BbeMe OITMCBhIBAIOIINEC
JOCTHIXKCHHUC LICIIN

1-33,[[3‘11/1 YaCTUYHO OIPEACICHBI UKW OIIPEACIICHBI B
IIOJTHOM O6’beMe, HO B HGCOOTBCTCTBYIOH_[eﬁ JA(SANN1
IIOCJIICAOBATCIbHOCTH

2'0Hp€I[eJIeHBI 3aga4u, 1oCjaca0BaTCiIbHO U B IIOJTHOM
o0BbeMe OIMHMCBIBAKOINHNE ITYTh JOCTHXKCHUA LEIN

IIpoBenen ananus
CYLIECTBYIOIIUX MOAXOA0B K
CO3JJaHUIO aHAJIOTHYHBIX
IIPOJYKTOB

0- mpoBe/ieH aHaIN3 CYIIECTBYIOMIUX MTOAXO0I0B K
CO3/IaHUIO aHAJIOTHYHBIX MTPOJYKTOB

1-npoBeneH aHanu3 JOCTaTOYHOIO KOJIMYECTBA
CYLIECTBYIOIIUX MTOAXOA0B K CO3JaHUI0 aHATOTUYHBIX
IIPOJIYKTOB

2- IPOBEJICH aHAJIN3 KpaifHe OTPaHUICHHOTO
KOJINYECTBA CYIIECTBYIOIHUX MOJIX0A0B K CO3/IaHUIO
aQHAJIOTUYHBIX MPOAYKTOB

[IponeMoHCTPpHUPOBAHO OTIANYHUE
MPEIJI0KEHHOTO aBTOPOM
MI0/IX0J1a K CO3/1aHHUIO MTPOIYKTa
OT BBISIBJIICHHBIX B IIpoLiecce
aHaIM3a JPYyTrux
CYILLECTBYIOIINX MOAXOA0B

0- HE TPOAEMOHCTPUPOBAHO OTIUYNE TPEAIIOKEHHOTO
aBTOPOM IOAX0/1a K CO3JaHHUI0 IPOAYKTa OT
BBISIBJIEHHBIX B IIPOLIECCE aHAJIN3a IPYTHX
CYHIECTBYIOIUX MOAXOA0B

1-npoaeMOHCTPUPOBAHO OTINYHE MPEATIOKEHHOTO
aBTOPOM IIOAXO0/A K CO3JaHHUI0 IPOAYKTA OT
HE3HAYUTENIbHOTO KOJIMYECTBA BHISIBJICHHBIX B IpoIiecce
aHaJIN3a JPYTUX CYHIECTBYIOIIUX MOAXO0/I0B

2- IIpoIeMOHCTPUPOBAHO OTIHYHUE MPEIIOKEHHOTO
aBTOPOM IIOAX0/1a K CO3JaHHIO IIPOAYKTA OT BCEX,
BBISIBJICHHBIX B IPOIIECCE aHAJIN3a IPYTHX
CYLIECTBYIOIUX MOAXOA0B
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Co3ziaH HOBBIHM POAYKT, 0- He co3/1aH HOBBIN MPOIYKT, COOTBETCTBYIOIUI
COOTBETCTBYIOLIMH 3asBJICHHON | 3asBJICHHOH LM C HCIIOJIb30BaHHEM BIOPAHHBIX
LIEJIH C UCIIOJIB30BaHUEM CPEICTB U METOJOB

BBI6paHHBIX Cp€aACTB U METOJ0OB 1-C03,I[aH HOBBIM MMPOAYKT, HaCTUIHO COOTBCTCTBYIOHII/Iﬁ
3asBJICHHOM 1I€JIM C MCIIOJIb30BAaHUEM YaCTH BH6paHHbIX
Cp€ACTB U METOJOB

2- CO3/TaH HOBBIN MPOYKT, COOTBETCTBYIOIINN
3asIBJICHHOM 1I€TIU C UCIIOJIb30BAHUEM BBIOPAHHBIX
CPEICTB U METOJOB

Cobmroiaer TpeboBaHus, 0-He peanu3oBal OOJBIIYIO YacTh TpeOOBaHUIT
PEIbsIBIIIEMbIC K 0(DOPMIICHUIO

MIPe3CHTAIINH v
p Tt 1- peanu3zoBai 60JBIIYIO YacTh TpeOOBaHUI

2-peann3oBai Bce TpeOOBaHMS, TPEIbSBIIEMbIC K
0(pOpMIIEHHUIO MPE3EHTAIIIH

CoOI01aeT IOTHYECKYIO O-HapyleHa JJOrH4ecKas IOCNIEN0BaTENLHOCTD B
MOCJIeI0BaTEILHOCTD B U3JI0)KEHUH MaTepuaa
H3JIOKCHUN MaTepraia 1-coGmtoieHa Toruyeckas mocjaeoBaTeIbHOCTh B

OoJIbLIIEH YACTU M3JI0KEHHOT'O MaTepuaa

2- co0MI0/IeHa JIorndeckas Mocjae/10BaTelbHOCTb PU
M3JI0’KEHUU MaTepuaa B IOJIHOM 00beMe

CO6J'IIOI[3.CT AaBTOPCKHUC IIpaBa 0-ume MMpEACTABJICHBI CCHIJIKM Ha aBTOPOB
HCIIOJIb30BAHHBIX MAaTCPHAJIOB
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1-Hpe,I[CTaBJ'I€HBI CCBIJIKM Ha aBTOPOB 4YaCTHU
HCIIO0JIb3OBAHHBIX MAaTCPHAJIOB

2-Hpe,I[CTaBJ'I€HBI CCBLIIKHM Ha aBTOPOB BCECX
HCIIOJIb3OBAHHBIX MAaTCPHAJIOB

CTHJIb M3TI0KEHHS MaTepHaa
COOTBETCTBYET CTHIIIO,
HPUHATOMY B IIPEIMETHOM
00JIaCTH TEMBI IPOCKTA

0- ctuib n3noxkeHus 0osblIeH yacTu MaTepuaia He
COOTBETCTBYET CTUJIIO, IPUHATOMY B IIPEIAMETHON
00J1aCTH TeMBbI IPOEKTa

1- cTtunb u3noxxeHus 0OMbIICH YacTH MaTepraia
COOTBETCTBYET CTHIIIO, IPUHITOMY B IIPEIMETHOM
00JIaCTH TEMBI IPOCKTA

2- CTHJIb U3JTIO’KEHUS BCErO MaTepuaia COOTBETCTBYET
CTHJIIO, IPUHATOMY B IIPEAMETHOM 001aCTH TEMBI
IpOEKTa

Co0:ro1aeT I0THYECKyIo
MIOCJIEZI0BATEIBHOCTD B
U3JI0KEHUU MaTepuaia B
IIPOLIECCE 3AIIUTHI IPOEKTA, B
MIOJTHOM 00bEME OTpaXKaroIUi
ee cojiepKaHue

O-HapymeHa JJOrn4ccKasd 1nocjiCca0BaTCJIbHOCTb B
H3JI0KCHUHW MaTCpuajia

1-coOmronena JIoruyeckas rmocjieaoBaTeIbHOCTD B
0oJbIIIel YacTH U3NI0KEHUU MaTepHrala

2-co0r0/IeHa JIOTHYECKas IMOCIe0BaTEIbHOCTD B
W3II0KEHUU MaTepuana

ApryMEHTUpOBAaHHO OTBEYAET
Ha BOIIPOCHI B IIPOLIECCE
3aIUTHI IPOEKTa

0- He oTBeyaeT Ha BOIPOCHI B ITPOLIECCE 3AIIUTHI
MIPOEKTA

1- APTYMCHTUPOBAHHO OTBCYACT HA OTACIIbHBIC
BOITPOCHI B MPOLCCCE 3aIIUTEI ITPOCKTA

2- apryMEeHTHPOBAaHHO OTBEYAET Ha BCE TIOCTABICHHBIE
BOIIPOCHI B ITPOLIECCE 3AIIUTHI IIPOEKTA
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[IpesenTanus (MpoeKT)orieHuBaeTCs 1Mo 22-0auTbHOM IITKaJIe.

22-20 6anmoB COTIIUIHO»

19-16 oGammoB «XOPOIIIO»

15-11 Gannos «yZAOBJIETBOPUTEIILHO
menee 110amoB «HEYIIOBIICTBOPUTEIHHOY.

Tema 5.2 JlekcuyecKue 0COOEHHOCTH AMEPUKAHCKOI0 BAPMAHTA AHTJIMIICKOI0 A3bIKA
KonrpossHas padota “Americanisms”. KontponbHas paboTa OleHUBACTCS 110 56-0aIIbHOM HIKaJIe.
56-51mpaBUiIbHBIX OTBETA COTIIUYHOY

50- 40 mpaBUIIBHBIX OTBETOB «XOPOLIOY»

39-29 npaBUIIbHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPUTEIBHO

MeHee 29 MpaBUIBHBIX OTBETOB  «HEYIOBICTBOPUTEIHHOY.

Tema 6.1. He3auMcTBOBaHHBIIi 3JIEeMEHT B CJI0BAPHOM COCTaBe AHIJIMHCKOIO fI3bIKA
KonrponbsHas padora o Teme “The Native Element in the English Language”.

3

KonTpoabHasi padora oueHuBaercs no 50-6a/ibHoi mKaJie.

50-45 mpaBUIBHBIX OTBETOB «OTIUYHO»
44- 36 npaBUIIbHBIX OTBETOB «XOpOILO»
35-25 npaBUIIBHBIX OTBETOB «yIIOBJIETBOPUTEIILHO

MeHee 25 IpaBUJILHBIX OTBCTOB «HCYOOBJICTBOPHUTCIBHOY.

Tema 6.2. 3auMcTBOBAHUS B AaHTVIHIICKOM SI3bIKE
KonTponbnas padora no teme “Latin Borrowings in the English Vocabulary”.
KontponbHas pabota oneHuBaercs no 70-6auibHoi mkane.

70-65mpaBHIBHBIX OTBETOB «OTIIUYHO»
64- 49 paBUIIBHBIX OTBETOB «XOpOILIOY»
48-35 mpaBUIIBHBIX OTBETOB «yIIOBJIETBOPUTEIILHO
MeHee 35 MpaBWIbHBIX OTBETOB «HEYIOBIIETBOPUTEIBHO.
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Kontponbnas padora 1o teme “French Borrowings in the English Vocabulary”.
Konrtponbnas padora ouenuBaercs no 40-6auipHOI mkase.

40-36 mnpaBWIBHBIX OTBETOB COTIUIHOY
35- 28 npaBUIIbHBIX OTBETOB «XOpOILOY
27-20 paBUIILHBIX OTBETOB «YIOBJICTBOPUTEIHHOY

MeHee 20 MpaBUIIBHBIX OTBETOB «HEYIOBIETBOPUTEIIBHOY.
Test “Etymological Structure of the English Vocabulary”.

Kpurepun IlIxana oneHuBaHus

Ocymectiser Boioop | 0 - HEBEpHO OCYIIECTBISIET BHIOOP 00BEKTA U3 TPEIOKEHHBIX
00BEKTa U3 BapHaHTOB

IIPEII0KEHHBIX 1 - BepHO OCyIIECTBISET BEIOOP 0O0OBEKTA U3 TIPEIIOKEHHBIX
BapHAHTOB BapHAHTOB

VYcTaHaBauBaeT 0 - He ycTaHaBIMBAET COOTBETCTBUE MEXKAY MPEII0KEHHBIMU
COOTBETCTBHUE MEXKY 00BEKTaMU aJICKBATHOE 3aJJaHHBIM TPEOOBAHHSIM
MPEII0KEHHBIMU 1 - ycraHaBJIMBaET COOTBETCTBHE MEKIY MPEIIOKESHHBIMU

00BEKTaMH aJICKBaTHOE | 00OBEKTAMH aJICKBATHOE 3aIaHHBIM TPEOOBAHUAM
3aJJaHHBIM
TpeOOBaHUSIM

Tect onternBaercs no 40-0aIbHON IIIKAJIE.

40-36 mpaBUIILHBIX OTBETOB «OTIUYHOY

35-29 npaBUIIBHBIX OTBETOB «XOpOILLIOY»

28-21 npaBUIIbHBIX OTBETOB «yJIOBJIETBOPUTEIHHO»
menee 20 IMpaBUJIbHBIX OTBETOB CHEYOOBJICTBOPUTCIBHO.

TeMbl npe3eHTaUM i (IPOEKTOB)
NranpsHckue 3auMCTBOBaHMS B AUCKYpce aHros3bI4HbIx CMU.
[IpryrHbBI ¥ MyTH UCTAHCKUX 3aUMCTBOBAHUI B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHUM aCIIEKT PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUI B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
OcHOBHBIE TIEPUOIBI HEMEIIKUX 3aMMCTBOBAHUH B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

i N S
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Kpurtepuu oneHnBanus

Kpurepun

[IIxamna onieHnBaHus

OnpeneneHa 1elb
JIESITEILHOCTH,
HalpaBJICHHAs Ha CO3/IaHue
3asBJICHHOTO TIPOYKTa

0-He ompeeneHa 1eib ACSITEIbHOCTH

1-npuBeneHHas 1eib ASSITEIBHOCTH HE CIIOCOOCTBYET
CO3JIaHUIO 3asIBJIEHHOIO MPOJIyKTa

2- IpuUBeJIeHHAs 1IeJIb JeSITENbHOCTH CIIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO
3as1BJICHHOT'O IIPOAYKTAa B IIOJHOM 00beMe

OmnpeieneHbl 3a1a4u
(Tman), MOCIIeIOBATEIIFHO U
B IIOJIHOM 00BEME
OIUCHIBAIOIINE
JIOCTHIKEHHE LIETH

0-ue OIIPEACIICHBI 3ala4y UCCIICTOBAHUA

1-3a1a4M YaCTUYHO ONpeAEICHbI MU ONPEEICHBI B TIOJIHOM
00BbEME, HO B HECOOTBETCTBYIOLIEH LIEH
[0CJIEI0BATEIbHOCTH

2'0HPGI[€J'I€HI)I 3aaa4u, I1oCjaCcJ0BaTCIbHO U B ITIOJTHOM o0BbeMe
OINMCBIBAOINHNEC ITYTh JOCTUKCHUS LICJIN

IIpoBenen ananns
CYHIECTBYIOIIUX MOAXO00B
K CO3JaHUIO aHAJIOTMYHBIX
MIPOYKTOB

0- mpoBeieH aHaIM3 CYMIECTBYIOMIMX TTOIXO/I0B K CO3aHUIO
AQHAJIOTMYHBIX MPOAYKTOB

1-npoBeneH aHann3 JOCTATOYHOIO KOJIMYECTBA
CYILLECTBYIOIIMX MOAXOA0B K CO3JaHUI0 aHAJIOTUYHBIX
IIPOJIYKTOB

2- IMMPOBCACH aHAJIN3 KpaﬁHe OTpaHUYCHHOI'0 KOJIMYCCTBA
CYIICCTBYIOUX MMOAXOA0B K CO3AaHUIO aHAJIOTHYHBIX

IPOJYKTOB
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[IponemMoHCTpHpPOBaHO
OTJIMYUE TIPEITIOKEHHOTO
aBTOPOM I10/IX0/1a K
CO3/IaHUIO0 MPOAYKTA OT
BBISIBJICHHBIX B IIPOLIECCE
aHaIM3a Jpyrux
CYUIECTBYIOIIUX MOJIXOJ0B

0- He MPOIEMOHCTPUPOBAHO OTIIMYUKE TTPEIIIOKECHHOTO
aBTOPOM IOX0/1a K CO3/IAaHUIO MPOAYKTA OT BBISIBIICHHBIX B
MPOIIECCE aHaIM3a IPYTUX CYIMIECTBYIOIINUX MOAXO0I0B

1-npoaeMOHCTpHUPOBAHO OTIANYUE IPEJIOKEHHOTO aBTOPOM
[0JX0/1a K CO3JIaHUIO NMPOAYKTA OT HE3HAYMTEIHHOTO
KOJIMYECTBA BBISABJICHHBIX B IIPOLIECCE aHAIM3A IPYTUX
CYLIECTBYIOILUX [TOIX0J0B

2- [IpoIeMOHCTPUPOBAHO OTIIMYHE MPEIOKEHHOTO aBTOPOM
[0JIX0/1a K CO3/IaHHIO MPOJYKTa OT BCEX, BBISIBICHHBIX B
IIPOLIECCE aHAIN3a APYTUX CYIIECTBYIOUIUX MTOJIX0I0B

Co3ziaH HOBBIHN POMYKT,
COOTBETCTBYIOIINI
3asIBJICHHOM LIEJH C
HCIIOJIb30BAaHUEM
BbIOPAHHBIX CPEJICTB U
METOJI0B

0- He co3/1aH HOBBIN MPOAYKT, COOTBETCTBYIOIINHN 3asBICHHOM
1[EJIM C UCTOJIb30BaHMEM BBHIOPAHHBIX CPEJICTB U METO/IOB

1-co3nan HOBBIN IPOAYKT, YACTUYHO COOTBETCTBYIOIIUM
3asBJICHHOM LIeJIM C UCIIOJIb30BaHUEM YaCTH BHIOPaHHBIX
CPEICTB U METO0B

2- CO3J1aH HOBBIN MMPpOAYKT, COOTBCTCTByIOH_[I/Iﬁ 3asBIICHHOM
eI C UCIIOJIb30BaAaHNUEM BI)I6paHHI)IX CpEaCTB U MCTOOOB

Cobmronaer TpeboBaHus,
MMPEABABIACMBIC K
0(hOpMIICHHIO TIPE3EHTAIH

0-He peanmu3oBai OOJIBLIYIO YaCTh TPeOOBaHUM

1- peanm3zoBain O0JBLIYIO YacTh TPpeOOBaHUN

2-peanu3oBa Bce TpeOOBaHMS, IPEAbSIBISEMBIE K
0(opMIIEHHIO MTPE3eHTAIH
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ColmroaeT TIOTHYECKYH0
MOCJIEI0BATENBLHOCTD B
W3JIOKEHUW MaTepuaia

0-HapymieHa JoruyecKast mocie0BaTeIbHOCTh B U3JIOKCHHN
mMarepuaa

1-coOiroaena JIoruuecKas nocie10BaTelIbHOCTb B OOJIbIIEH
YaCTH HW3JI0KEHHOTO MarepHaja

2- CO6J'IIO,I[CH3 JIOTHUYECCKasA MOoCI€A0BaTCIIBHOCTD ITPU
H3JI0KCHUHU MaTcpuraja B IIOJITHOM o0BeMe

Cobmro1aeT aBTOpCKUe
npasa

0-une MMPEaACTaBJICHLI CCBIJIKKM Ha aBTOPOB MCIIOJIb30BaAHHBIX
MaTCpraJIoB

1-npencTaBieHbl CCHUIKM Ha aBTOPOB YaCTU UCIOJIB30BAHHBIX
MaTepUajoB

2-TIpeJICTaBJICHbI CCHUIKU Ha aBTOPOB BCEX MCIIOJIb30BAHHBIX
MaTepuasoB

Ctuiib U3N0XKEeHUs
MaTepuaia COOTBETCTBYET
CTHJIIO, IPUHITOMY B
MPEAMETHOM 00IaCTH TEMBI
MPOEKTa

0- cTunb u3noxkeHust 6oJblIei yacTu MaTepuasia He
COOTBETCTBYET CTHIIIO, IPUHATOMY B IIPEAMETHOMN 00J1acTH
TEMBI IIPOEKTa

1- crunp u3noxkeHus OoblIel YacTH MaTepuaa
COOTBETCTBYET CTUJIIO, IPUHATOMY B IIPEeIMETHOM 06JacTu
TEMBI IIPOEKTa

2- CTWJIb U3JIOKEHUS BCETO MaTepuana COOTBETCTBYET CTUIIIO,
MPUHITOMY B IIPEIMETHOM 00JIaCTH TEMBI POEKTA

Co0:ro1aeT TOTHYECKYIO
MOCJIEI0BATEIbHOCTD B
U3JI0KCHUU MaTepuasa B
MPOIIECCE 3aIIUThI MPOSKTA,
B MIOJIHOM 00bEMeE
OTpaKaroIUM ee

0-HapyiieHa JoruyecKast mocie0BaTeIbHOCTh B U3JIOKCHHU
marepuaa

1'CO6HIO,Z[CH8. JOorn4deCKas 1nmocCjaca0oBaTCiIbHOCTh B OoJIbIIIEeH
YaCTH U3JIOKCHHUU MaTcpHralia

2-cOo0JTI0/ICHA JIOTHYECKasl MTOCIIEI0BATEIbHOCTh B U3JI0KEHUH
marepuaa
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COACPIKAHUC

AprymMeHTHpOBaHHO
OTBEYAET Ha BOIIPOCHI B
MIPOLIECCE 3AIIUTHI IPOEKTa

0- He oTBeyaer Ha BOITPOCHI B IIPOLECCC 3allIMTEI ITIPOCKTA

1- APTrYMCHTUPOBAHHO OTBCYACT HA OTACIBHLIC BOIIPOCHI B
IMPONECCE 3alIUThI IPOCKTA

2- apryMEHTUPOBAHHO OTBEYAET HA BCE IOCTABJICHHbIC
BOIIPOCHI B IPOIIECCE 3AIUTHI IPOEKTA

[IpesenTanus (IpoeKT)oLeHUBAETCA 10 22-0aJIbHOM LIKaJIe.

22-20 0amoB
19-16 OaoB
15-11 6annos
MeHee 116amioB

«OTIIMYHO»
«X0pouo»
«YyHAOBJICTBOPUTCIIBHO»
«HCYOOBJICTBOPUTCIILHO.

Tema 6.3. [Iponecc accMMIUIALMY 32aMMCTBOBAHUI B AaHIJIMHCKOM fI3bIKE
KomnnokBuym «IIporecc accuMumsiiium 3auMCTBOBaHHU M B aHTJIMICKOM SI3BIKEY.

Bonpockl kK KOJUIOKBUYMY:

1. Onpenenenne NOHIATHS «ACCUMUIISIIIUS».
2. Bunpl accuMmiIsanuy 3aMMCTBOBAHUIA.
3. Dramnsl aCCHMUISIIIMY 3aUMCTBOBAaHUH.

Kpurepun

IIIxana oneHUBaHUI

KoppekTHo BoCITpon3BOAUT
(bparMeHTsl yueOHOTO
MaTepHala B KauecTBe
OTBETa Ha MPsSMbIE BONIPOCHI

0-me BOCITPOU3BOJUT 60J'IBH_IYIO 4acCTb MaTcpUaja

1-BOCTIPOM3BOAUT OOJIBIINYIO YaCTh MaTEpUalia, HO MHOTIA
JIOITYCKAET OIMIMOKH

2- KOPPEKTHO BOCIIPOU3BOAUT MaTepHall B IIOJIHOM 00beMe

Brigasiser ook u
HEJI0YETHI, IONYIIEHHbIE
oOyJaroluMucs npu

0- He BBIABISIET OLIMOKN W HEJOYETHI, IOMYyILEHHbIE
00y4aroIUMHCS TIPY OTBETaX Ha OT/ENbHBIE BOIPOCHI
KOJUUIOKBHYMa OO He KOHCTaTHPYET BEPHOCTh OTBETA IIPH
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OTBE€TaxX Ha OTACJIIbHBIC
BOIIPOCHI KOJIJINIOKBUYMaA

OTCYTCTBUHU TAKOBBIX

1- Brissaser 6OJ'IBIHy}O YacTh OIIMOOK U HEA0YCTOB, JONMYIICHHBIX
O6y‘laIOHII/IMI/IC$l IIpHU OTBETAX HAa OTACJIbHBIC BOIIPOCHI
KOJIJLIOKBUYMa

2- BuisiBisieT Bce OIIMOKKA W HEIOYETHI, JOMYIICHHbIE
00y4aroIUMHCS IIPU OTBETaX Ha OTIAEIbHBIC BOIPOCH
KOJUNIOKBHYMa JIMOO KOHCTaTUPYET BEPHOCTh OTBETA IIPH
OTCYTCTBHUHU TaKOBBIX

JlomosHseT OTBETHI
oOyuarouxcs Ha
OTJICTbHBIE BOIIPOCHI
KOJUIOKBHYMa B cllydae ux
HETIOJHOTHI

0- HE JONONHAET OTBETHI 00YYAIOIIMXCS HA OTAEIbHbIE BOIIPOCHI
KOJIJIOKBUYMa B CJIy4a€ UX HEMOIHOTHI

1- YaCTUYHO MOMOJHACT OTBETHI O0YUAIOIIMXCS Ha OT/ICIbHBIC
BOIPOCHI KOJUIOKBHYMa B CJIy4ae UX HEIIOJHOTHI

2- IOJIHOCTBIO JOITOJIHSACT OTBECTHI 06yanomec;1 Ha OTACJIBHBIC
BOIIPOCHI KOJIJIOKBHUYMA B CJIy4dac UX HEIIOJIHOTLI

I'pamoTHO popMyIHpyeT
BOTPOCHI,
KOHKPETU3UPYIOIINE U
YTOUHSIOIINE COOOIICHHS
oOyJaronuxcs

0- He popmynmpyeT BOMPOCHI,
KOHKPETU3MPYIOIINE U YTOYHSIONINE COOOIICHHS 00YYarOIINXC S
Wi GOpPMYJIMPYET HEKOPPEKTHBIE BOIPOCHI

1- hbopmynHpyeT BOIpOCHI,
KOHKPETU3MPYIOIIUE U YTOYHSIONINE COOOIIEHHS 00YJarOIIUXC s
Wi GOpPMYJIUPYET HEKOPPEKTHBIE BOIPOCHI
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2- TpaMOTHO (POPMYIIUPYET BOMIPOCHI,
KOHKPETH3UPYIOIIHE M YTOUHSIIOMINE COOOIIEHHS 00yJIaromuXxcs
i GOpMyIIHpyeT HEKOPPEKTHBIE BOIIPOCHI

[MomBoaut utor nuckyccuu o | 0- HE MOXKET MOABECTH UTOT TUCKYCCHUU
OTJIETTLHBIM BOIIPOCAM
KOJUIOKBHYyMa

1- moABOAUT UTOT AUCKYCCHH IO OTAETHHBIM BOIIPOCAM
KOJUTOKBHYMa, HO He 0OOCHOBBIBAET CBOIO TOUKY 3PEHUS

2- TIOABOIUT UTOT AUCKYCCHH TI0 OTAEITHHBIM BOIIPOCaM
KOJUTOKBUyMa

Pa6ora B komokBuyme oneHuBaetcs no 10-6amibHON mikane.

9-10 6amnoB «OTJIMYHO»

8-7 6ammoB «XOpOIIO»

6-5 6amioB «YAOBIETBOPUTEIILHO
MeHee 5 OamoB «HEYJIOBIIETBOPHUTEIHHOY.

Tema 7.2.IIpnHuunsl kaaccupukanuu GpazeoTorn4ecKux eIuHNL
Kontponbnas padota “Phraseology: Principles of Classification”.
Bomnpocs! 11 mOAroTOBKM K KOHTPOJIBHOM padoTe.
1. OcHoBHbIE NPUHIUIIBI KJIACCU(PUKALUU (HPA3COTOTUUECKUX EIUHMUII.
2. Tematnueckuil nmpuHUMT KiIaccupukanuu ¢ppaszeonornyeckux enxunui. Knaccudpukamms JI.Cmura.
3. CemaHTHYecKkHuid IpUHIHI Kiaccudukanuu gpaseonorunueckux equaut. Knaccudukanus B.B.Bunorpanosa.
4. CTpyKTypHBII NPUHLIHUI KIacCUPHUKAIMU (HPA3E0TOTHIECKUX €TUHMII.
5. CTpyKTYpHO- CEMaHTHUECKHUI MPUHIHM Kiaccuukaruu ¢ppaseonorndeckux equHuil. Knaccudukamus A.W.CMupHHALIKOTO.
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6. KommyHHMKaTHBHBIN NpUHIUT Kiaccudukanuu ¢pazeonorndeckux equauil. Kinaccupukamus A.B.Kynuna.
7. JIuCKypCUBHBIC OCOOCHHOCTH (hPa3eOTOTUICCKIX CIHHHIL.

Konrtponbnas pabora oueHuBaercs mo 94-6auipHoil mkae.

94-85 Gannos COTIIUYHO»

84-66 OamioB «XOPOILIOY

65-47 6amnoB «YIIOBJICTBOPUTEIHLHOY
MmeHee 47 6annoB «HEYIOBIICTBOPUTEIILHOY.

8.2. OueHo4YHbIe cCpeACTBA 1JIsl MPOMEKYTOUHOM aTTecTalluu

IIpomexyTouHas arTecTanus — 3K3aMeH (8 cemecTp)

ok wnE

IIpumepHbIii IepeyeHb TeOPpeTHYECKUX BONIPOCOB K IK3aMeHY (BONPOCHI 1Jisl MpoBepKHu ypoBHA 00yuyenHocTH 3HATD).

IIpenmer nekcukonoruu. Lenu u 3agaun nexkcukoaoruu. OCHOBHBIE pa3/ieiibl JEKCUKOJIOTHH.

OCHOBHBIE THIIBI CJIOBApPEH.

JIMHrBUCTHYECKHE CIIOBAPH.

CnoBocnoxenue. Knaccudukanuu cI0KHBIX CIOB.

Kputepuu pasrpaHuyeHus CIIOKHBIX CJIOB OT CIIOBOCOYETaHUH.

Addukcanys. Knaccudukanus appukcos (3TUMOJIOTHYECKas, CEMaHTHYeCKas, 1o
MIPOJYKTUBHOCTH).

CoxpareHue kKak crnoco0 cioBooOpazoBaHus. Bupl cokpaiieHui.

Konsepcus. [IpoaykTuBHBIE MOJIETIN KOHBEPCUU.

MasnonpoyKTuBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOpa30BaHus (peBepCcHs, pelyIIHKalHsl, OHOMATOIes).

. OcHOBHBIE CTIOCOOBI clToBOOOpa3zoBanus (addukcarusi, KOHBEPCHUS, CIIOBOCIOKEHHUE, COKPAIIICHHE).

. 3HaUeHME CJIOBA. 3HAUECHHE CII0BA U KOHTEKCT. JIMHIBUCTUYECKHE U HKCTPA - IMHTBUCTUYECKHUE MPEANOCHUIKH MOSBICHHUS HOBBIX 3HAYEHUM.
. DKCTpa- TUHTBUCTUYECKUE W JMHTBUCTUYECKHE TPUYMHBI M3MEHEHUS 3HAUYEHUS CIOBA.

. Metadopa xak MexaHu3M GOpMUPOBAHUS HOBOTO 3HAYEHUSI.

. Metornmusa. Buasl MeTOHIMHH.

. [Iporteccel pa3BUTHS U H3MEHEHHS 3HAUYCHUS CIIOBa (pacHIMpPEHUE U CYKEHUE, BRIPOKICHHUE U YIyUIICHHE).

. [Tomucemusi. CemanTHUecKasi CTpyKTypa MHOTO3HAYHOTO CJIOBA KaK HE€papXHsl €To JISKCUKO-ceMaHTudecknx BapruanToB (JICB).
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17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

31.

32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

39
40
41

ITonarue omonumun. Mictounnku oMoHMMHUN ((poHETHYECKHE U3MEHEHHUS, 3aMMCTBOBaHMsI, CIIOBOOOPAa30BaHUE, TOJIUCEMHUS).

[MonsTre omonnmuu. Knaccudukanum oMOHIMOB.

[lonatne cuHoHumuu. Kpurtepum ompeneneHuss CHUHOHMMOB — (KOHLENTYaldbHbIH, CEMAHTUYECKUH  KPUTEPUM, KPUTEpHUH
B3aUMO3aMEHSIEMOCTH).

Knaccudukanum ciHOHUMOB (HMaeorpaduyecKue, CTUIIMCTHYECKHUE, aOCOIOTHBIC).

CuHonummnueckue psabl. CHHOHUMHUYECKAs JOMUHAHTA.

OB eMu3MsbI (OnpeiesIcHNue, BUIBI).

[Tonarue antonnmun. CeMaHTUYECKast U CTPYKTYpHAs KIACCU(PUKAIIIH aHTOHUMOB.

Jlekcuueckre 0COOEHHOCTH aMEPUKAHCKOI0 BapUaHTa aHIIMACKOTO S3bIKA.

OCHOBHbIE BapUaHThl aHIVIMHCKOIO S3bIKA.

OCHOBHbBIE TPYIIIBI AUATEKTOB aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

Ocobennoctu nuanekra Cockney.

OCOOEHHOCTH 3CTYyapHOI'0 IUAJIEKTA.

OcoGenHocTH MOpKIIMpCKOro auasexTa.

OTUMOJIOrHYecKas CTPYKTypa CJIOBapHOIO COCTaBa AHIVIMHCKOro s3blka. He3auMCTBOBaHHBIM 3J€MEHT B AHIVIMHCKOM  SI3bIKE
(MHIOeBpONEHCKUM, FepPMAHCKUI U HCKOHHO aHTJIMHCKUNA JIEMEHTHI).

OTUMOJIOrHYecKasl CTPYKTypa CJIOBapHOI'O COCTaBa aHIJIMICKOIO s3bIKa. 3aMMCTBOBAHHBIM 3JIEMEHT B aHIIMICKOM si3bike. [IpuuuHbl 1
CIIO0COOBI 3aUMCTBOBAHMI.

Accumumisinys 3auMcTBOBaHNN. CTENEHN U BUJIbl ACCUMIIIALIMH.

JlatuHckue U ppaHIly3CKUE 3aUMCTBOBAHMS.

KenpTckne n cCkaHAMHABCKUE 3aMMCTBOBAHMSI.

OcHOBHbIE MPUHIUIIBI KJIAaCCUPUKALUN (HPa3eoTOTHIECKUX SUHUII.

TemaTnueckuit npuHIMI Ki1accupukanuu ¢paseonornyeckux eaunui. Knaccugpukarus JI.Cmura.

CemanTuyeckuil npuHIMn knaccuduxanuu ppazeonornueckux enunul. Kinaccupukauus B.B.Bunorpanosa.

CTpyKTypHBII NPUHLIHKI KIacCUPUKAIMH (HPa3eoTOrHUECKUX SIUHUII.

. CTpyKTypHO- ceMaHTHYeCKUI NpuHIMN Ki1accudukanuu gpaszeonoruueckux ennnul. Knaccuduxanus A.M.CmupHUIKoro.

. KommyHukatuBHbIi npuHIun kiaccuduxanuu gpaszeonornueckux enunun. Knaccuduxanus A.B.Kynuna.

. JluckypcuBHBIE 0COOEHHOCTH (HPa3e0IOrMUECKUX SIUHUIL.

IIpumepHBIii epeyeHb NPAKTHYECKUX 3aJaHMI 11 NPpoBepKH YPoBHA o0yyenHoctn YMETD (Bonpoc 2 B 3k3aMeHALMOHHOM OnJiere)

53



JaiiTe onpeaejieHnusi 6a30BbIM JIeKcHKoJoruueckum tepmuuam: lexicology, lexicography, word-building, phraseology, semasiology, synchronic
approach, diachronic approach, a word, a word-group, syntagmatic, paradigmatic, internal structure, external structure, a linguistic dictionary,
composition, a compound, affixation, a derived word, shortening, abbreviation, a blend, conversion, sound imitation, reduplication, reversion, meaning,
metaphor, metonymy, narrowing of meaning, generalization of meaning, elevation of meaning, degradation of meaning, polysemy, polysemantic
word, homonym proper, homophone, homograph, split polysemy, synonym, absolute synonym, ideographic synonym, stylistic synonym, synonymic
dominant, euphemism, political correctness, antonym, contronym, semantic structure, denotative meaning, connotative component, emotive charge,
americanism, variant of the language, dialect, colloquial word, borrowing, the native element, the Germanic element, the Indo-uropean element.
IIpumepHBbIii epevyeHb 3a1aHui 17151 poBepkH ypoBHs o0yueHHocTu BJIAJIETD (Bonpoc 3 B 3x3aMeHanMOHHOM OnJiere)
OHpeI[eJ'II/ITe BHYTPCHHIOIO U BHCHIHIOKO CTPYKTYPHBI CJIOBA.
Jaiite nexcukorpaduuecKuii aHaIu3 CIoBaps.
Haﬁ,[[PIT € B TCKCTC CJIOKHBIC CJIOBA U OIIPECACIINTEC UX BUJ] COTJTIACHO CTpYKTypHOﬁ 1 CEMAHTHUYECKOH KJ'IaCCI/I(l)I/IKaI_II/I}IM.
Omnpenenute 3Ha4eHUs Cy(P(HUKCOB B BBIICTICHHBIX CIIOBAX.
OHpeI[eJ'II/ITe 9TUMOJIOTHUIO U ITPOAYKTHUBHOCTD Cyd)(l)I/IKCOB B BBIZICJICHHBIX CJIOBAXx.
Ornpenenute Bua 00pa30BaHUs BbIICICHHBIX CIIOB.
Haﬁ,[[PITe B TCKCTC CJIOBA, O6pa30BaHHLIe 10 KOHBCPCHUH, U OIIPCACIUTC MOJACIIb, I10 KOTOpOI71 OHH O6p8.30BaHLI.
Haiinute B TekcTe ciioBa, 00pa3oBaHHbBIC 110 KOHBEPCUH, U ONPEACIIUTE BU CEMAaHTUUECKUX KOPPEIISIIHA.
HaI/II[I/ITe B TCKCTC COKpAIICHUA U HA3OBUTC UX BU/I.
10 Ornpenenurte NpUPoOly CEMAaHTHUECKUX U3MEHEHHUI B BBIJICJICHHBIX CJIOBaX.
11. HaI/II[I/ITe B TCKCTC OMOHHUMBI U OIIPCACINTEC UX BHJ COTIACHO TpaI[I/ILII/IOHHOI/I KJ'IaCCI/ICI)I/IKaI_II/II/I.
12. Haiinure B TEKCTE OMOHHMMBI M OTIPENICITNTE WX BHUJI cortacHo kinaccudukarmu A.1. CMUPHHUIIKOTO.
OHpeHCHI/ITe HCTOYHHNK BO3ZHUKHOBCHHUA OMOHHUMOB.
13. JloroTHUTE CHHOHUMHYECKHUH PS/I M ONIPEeTuTe CHHOHUMHYECKYIO IOMUHAHTY.
14. HazoBuTte 5BeMHU3MBI LI BHIACTIEHHBIX CIIOB M OMPEIEIUTE UX BH/I.
15. HaiiuTe B TEKCTE CHHOHUMBI TSI CIIEYIOIINX CIIOB.
16. Haﬁ,[[PITe B TCKCTC aHTOHHUMBI UL CIICAYIOIIHUX CJIOB U OIMMPCACIINTE UX BUJ COTIIACHO CEMaHTHYECKOU KJIaCCI/Iq)I/IKaLII/II/I.
17. Haiinure B TEKCTE aMEPUKAaHNU3MbI-PEATIMHU U ONPEIEIINTE UX BUJ] COIVIACHO TEMAaTUYECKON KIIaCCU(pUKALIUU.
18. Haiinute B TEKCTE aMEpHUKaHU3MEI U OIIPEJEINUTE UX BU.
19. HaﬁILHTC B TCKCTC JIATUHCKHUC 3aUMCTBOBAHUA U ONPCACIIUTEC IICPUO 3aMCTBOBaHUH
20. Haiinute B TekcTe CKaHIMHABCKHE 3aMMCTBOBAHMSL.
21. HaﬁILHTC B TCKCTEC (l)paHI_Iy3CI(I/Ie 3aMCTBOBAaHHUA U ONIPCACIIUTC UX OUAJICKT.

CoNoUA~AWNE
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22. OnpenenuTe BUI M CTAINI0 aCCUMIUISIITUN 3aMMCTBOBAHHH.

Kpurepun

HIkama oneHUBaHUA

[IpoBOIUT TEKCUKOJIOTMYECKHI
aHaJIu3 TeKCTAa(T.€. BBIIOJIHSET MATh
3a/1aHUi )

0-He mpoBen aHAJIN3 TEKCTa

1 - BepHO BBIMIOJIHUI OJJHO 33JIJaHUE U3 MATH
MPEAJIOKEHHBIX

2- BEPHO BBIMOJIHII JBa 331aHUS U3 MATU
MPEJI0KEHHBIX

3- BEpPHO BBIMOJIHIII TPU 33JaHUS U3 TISTH
MPEJI0KEHHBIX

4- BepHO BBITIOJTHWIN YETHIPE 33JaHUS U3 TISTH
MPEJI0KEHHBIX
5-BEpPHO BHITIOJIHWII BCE 3aJaHUs

JlaeT onpenenenus 6a30BbIM
JIEKCUKOJIOTUYECKUM TePMHUHAM

0 - He maeT ompeneneHus 6a30BbIM
JICKCUKOJIOTMYECKUM TEPMHUHAM

1- naer onpeneneHue OHOMY U3 IISITH
MPEJIO’KEHHBIX TEPMUHOB

2- 1aet ompeeNieHus IBYM U3 IISITH TIPEIOKESHHBIX
TEPMHHOB

3- maer ompeaeneHus TPEM U3 TIATH MPEITTOKEHHBIX
TEPMHUHOB

4- AacT OMPECACIICHUA YCTBIPEM U3 IIATH
MPEAJIOKCHHBIX TCPMUHOB

5- AacT OMPECACICHUA BCEM MPEAJIOKCHHBIM
TCpMHUHaAM

KoppekTHo BoCITpon3BOAUT
(bparMeHTsl yueOHOro MaTepuaa B
paMKax TEOpPETHIECKOTO BOTIPOCa

0 — He BOCIIPOM3BOAUT OOJIBIIYIO YaCTh MaTepHala

1-Bocripon3BOIUT OOJBIIYIO YACTh MaTepraia, HO
WHOT/Ia TOMYCKAeT JIGKCUKO-TPAMMAaTUUECKUE 1
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(dhoHeTHYeCKHEe OMMOKHI

2- KOPPEKTHO BOCIIPOU3BOIUT MaTepHall B TIOJTHOM

o0beme
Cobmo1aeT TOTUYECKYIO 0-HapyIeHa Joruveckasi mocjie1I0BaTeIbHOCTh B
MOCJICIOBATEIBHOCTD B U3JI0KCHUN | M3JI0)KEHUH KOHTPOJIIMPYEMOT'0 MaTepraa
KOHTPOJUPYEMOTO MaTepuaa 1-cobmroieHa Joruyeckas ociieI0BaTelIbHOCTh B
OOJIBIICH YaCTH M3JI0KEHHOT'O KOHTPOJIUPYEMOTO
Marepuaia

2- co0JIIo/IeHa JIOTHYECKast IOCIEI0BATEILHOCTh
[IPU M3JI0KEHUU KOHTPOJIMPYEMOTO MaTepuasa B
OJHOM 00BEME

Apr}IMCHTI/IpOBaHHO OTBCYACT Ha 0-He oTBeYaeT Ha ITOCTABJICHHLIE BOIIPOCHI

BOIIPOCHI 9K3aMEHATOPa 1-apryMeHTHpPOBAHHO OTBEYAET HA OT/IEIbHbIC
BOIIPOCHI U HHOTZA JIOITYCKAET JIEKCUKO-
rpaMMaTH4ecKue U POHETUYECKHE OIMOKH

2- APTYMCHTHUPOBAHHO OTBEYACT HA BCC
IMOCTAaBJICHHBIC BOIIPOCHI U MHOI'/Ia JOIMYyCKAacT
JICKCUKO-TPAMMAaTUYICCKHUEC U (1)OHCTI/I‘-ICCKI/IC OIINOKH

3- APTYMCHTUPOBAHHO U I'PAMOTHO OTBCYACT HA BCC
ITOCTAaBJICHHBIC BOIIPOCHI

Kpurepun ounenox:

O1eHKa «OTJIMYHOY» BBICTABIISIETCS CTY/IEHTY, €CIIHM CTyeHT Habpan 17-16 6amioB

OrneHKa «X0opoI110» BBICTABIISAETCS CTYJEHTY, €ClIU CTYAEHT Ha0pan 15-12 Gannos

O1eHKa «y0BIETBOPUTENILHOY BBICTABIISCTCS CTYJIEHTY, €CIIU CTYAEHT HaOpan 11-9 Ganios
OmeHka «HEYI0BIETBOPUTEIHHOY BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIU CTYJCHT Habpas MeHee 9

Ilegarornyeckuii HHCTUTYT
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(oTmeneHue ryMaHUTapHO-3CTETHYECKOTO 00pa30BaHMs)

TECTOBBIE 3AJAHUA IJI51 ®OPMUPOBAHUSA BAHKA JJISA ITPOBEJIEHUSA TECTUPOBAHUA 11O OCHOBHOM OBPA30BATEJILHOM
INPOI'PAMME
44.03.05 INemarornyeckoe oopazosanue (¢ AByMsi IpodWiIAsMUA HOArOTOBKH), MHOCTpaHHBIN 361K (aHrnuiicknii) — MHOCTpaHHBIN S3BIK (KMTANCKUN),

4 xypc

(HamMeHoBaHMe 00pa30BaTeIHLHON MPOTrpaMMBbl: HalpaBlIeHUE, MPO(HITH, Kypc)
Oenoprok Amxkenuka BuktopoBHa
(®UHO otBeTcTBEHHOTO 3a BHECEHHE TECTOBOTO 3a1anus Ha uiathopmy EJITYKA)

®opmyauposka komnerenuun: [1K-1 (CiocoGeH ocBanBaTh M UCHOIH30BATh 0a30BbIE HAYYHO-TEOPETUICCKHE 3HAHUS U MMPAKTUYECKHE YMEHUS 110 IPEAMETY B
npodeccruonanproi aesirenbaoctr); YK-1 CriocobeH ocymecTBIsSTh MOUCK, KPUTHYECKUH aHAIIN3 U CUHTE3 HH()OpMaIK, TPUMEHITh CUCTEMHBIN

noaxod IJiA pCUICHU:A IOCTABJICHHLIX 3aaa4.

OTBeThI KoMmnerenuus
Homep . Kon u HaumeHoBanue
IIpaBuabHBINA 0TBET (umgp .
3aJaHH Coaepsxanue Bonpoca AUCHUILIMHBI (opMHUpYIOLIEH
BBIIEJHUThH )KMPHBIM KOMIeTeHIN U
1 AAHHYI0 KOMIIETEHLMIO
IPpHPTOM WM LBETOM u3 YII)

1. 3axaHue 3aKPBHITOro THIIA HA YCTAHOBJICHHE COOTBETCTBHS (IIPOBEPSIeTCS ABTOMATHYECKH)
Hucrpykuus: Yemanosume coomeemcemeue. K xasxcooil nosuyuu n1eo2o cmonbya gvibepume no3uyuio 6 npagom cmooye

1. | Match the specialized dictionaries with their subject matters. IIK-1 51.0.26.04
1. Phraseological a)contain words grouped by 1-9 VK-1 Jlexcukono2ust aenuticko2o
dictionaries the concepts expressed 2-d A36IKA
2. Dictionaries of word - | b)trace present- day words to 3-e
frequency the oldest forms available 4-f
5-b

3. Usage dictionaries ¢) record contemporary 6-c

pronunciation 7-a
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4. Dictionaries of slang

d) inform the user about the
frequency of occurrence of
lexical units in speech

5. Etymological

e) explain difference in

dictionaries meaning, what is meant by
neologisms, archaisms

6. Pronouncing f) contain elements from areas

dictionaries of  substandard speech

7. Ideographic g) have accumulated vast

dictionaries collections of idioms,
proverbs

8. New words dictionaries | h) reflect the continuous
growth of the English
language

Match the words with their euphemisms.

words euphemisms
1. unemployment a) unprivileged
2. to fire (about workers) b) rejectionists
3. bribery C) redundancy
4. terrorists d) retribution

1-c
2-e
3-f
4-b
5-d
6-g
7-a

1IK-1
VK-1

51.0.26.04
Jlexcukonoaus aHenuicko2o
AZbIKA
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5. capital punishment

to downsize

6. used money politics
7. poor preowned
IIK-1 51.0.26.04
Match verbs with the nouns 1-d VK-1 Jlekcukono2us aH2iuticko2o
1. To glitter with a) horror g‘; A3bIKA
2. To redden from b) cold g:z
3. To blush from c) amusement 6-c
4. To shiver with d) malice
5. To shudder with e)embarrassment
6. to sparkle f) indignation
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Match the criteria with the appropriate definition of a synonym. 1-b IIK-1 51.0.26.04
Criteria Definition 2-C VK-1 Jlexcuxonoeust aHenuiickoeo
1.semantic a) synonyms are words of the | | 3-a A3bIKA
same category of parts of
speech conveying the same
concept but differing either ;
2.interchangeability b) synonyms are words with
the same denotation, but
differing in connotations;
3.conceptual c) synonyms are words which
are interchangeable at least
in contexts without any
considerable alteration in the
denotational meaning.
Match the following words with the language they were | la IIK-1 51.0.26.04
borrowed from. 2b VK-1 Jlexcuxonoaus an2nutickoz2o
1. pencil a) French 3a P—
4b
2. pupil b)Latin 5¢c
6d
3. ballet c) Scandinavian 7a
_ 8b
4. butter d)Celtic
5. skin
6. London
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7. they

8. street

Match the connotations with the following groups of synonyms.

Types of connotations Synonymic groups

1. connotation of degree a) alone - single - lonely -
solitary;

2. connotation of duration b)to shout - to yell - to bellow
- to roar;

3. emotive connotation c)well-known - famous -
notorious — celebrated,

4. evaluative connotation d) to blush - to redden;

5. causative connotation e)to say - to speak - to talk

1-b

3-a
4-c

1IK-1
VK-1

51.0.26.04
Jlexcukonoaus aHenuicko2o
A3bIKA

2. 3ajaHue 3aKPbITOr0 THIIA HA YCTAHOBJIEHHE MOCJIe0BATEIbHOCTH (MPOBEPSIETCS ABTOMATHYECKH)
HUucrpykuus: /lpouumaiime mexcm u ycmanogume nocie0o8ameibHOCHb
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7. Arrange the following ideographic synonyms according to | b.c, a IIK-1 51.0.26.04
their degree of intensity. VK-1 JleKkcuKono2us an2auiicko2o
a) genius, A3bIKA
b)capability,
c)talent.

8. Arrange the following ideographic synonyms according to | c,e,b,d,a IIK-1 F1.0.26.04
their degree of intensity. VK-1 Jlexcurkono2us
a) WOI’ShIp AH2TIUNICKO20 A3bIKA
b)love,
c) like
d) adore;
e) admire.

3. 3ajanue OTKPBITOro THIIA ¢ Pa3BePHYTHIM 0TBETOM/ 3a1a4a (mMpoBepsieT cnenuainct YMY)
HNucrpykuus: [lpouumaiime mexcm u 3anuuiume pazeepHymolii 000CHOBAHHbBII OMEem

9. Read the following extract. Which of the italicized borrowings | From Latin: contract. IIK-1 51.0.26.04 Jlexcuxonoeus
came from Latin and which from French? From French: VK-1 AH2ULICK 020 A3bIKA
Connoisseurs of the song will be familiar with the name of Anna | connoisseurs, admirers,
Quentin, distinguished blues singer and versatile vocalist. Miss | regretting, confirm, deny,
Quentin’s admirers, who have been regretting the recent | "Umour, report.
retirement from the limelight, will hear with mixed feelings the
report that she is bound to Hollywood. Miss Quentin, leaving for a
short stay in Paris, refused either to confirm or to deny a rumour
that she signed a long-term contract for work in America.

10. | Read the text about the appearance of Estuary English. Comment | The expansion of Estuary IIK-1 51.0.26.04 Jlexcuxonocus

on the reasons for its fast spreading. English is explained by a VK-1 AH2ULICK 020 S3bIKA

The “estuary” in question is that of the river Thames. The term was
coined in the 1980s to identify the way features of London regional
speech seemed to be rapidly spreading throughout the countries

combination of social,
demographic, and media-
related factors:

Migration and  new
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adjoining the river (especially Essex and Kent) and beyond. It is
something of a misnomer, for the influence of London speech has
been evidence well beyond the Thames estuary, notably in the Oxford
— Cambridge — London triangle and in the area to the south and east
London as far as the coast. Nonetheless, the phrase “estuary English”
caught the public’s imagination, and received considerable publicity,
including a front page headline in the Sunday TimesYER WOT?
“ESTUARY ENGLISH” SWEEPS BRITAIN The factors governing
the spread of this variety are only partly explained by social mobility
and new patterns of settlements. For example, there is the influence of
radio and television, and of English media personalities who use a
modified form of Cockney. But certainly, after World War I,
thousands of London speakers did move to outside the city; and to the
new towns which were being built around the capital. Their move will
have caused many to modify their accents, and their numerical
presence (as well as their economic standing) may even have
influenced the original residents to accommodate in their direction.
Estuary English may therefore be the result of a confluence of two
social trends: an up-market movement of originally Cockney
speakers, and a down-market trend towards “ordinary” speech by the
middle class. There is certainly plenty of anecdotal evidence that
many people these days wish to avoid the <“establishment”
connotations of Received Pronunciation, and try to speak in a way
which they perceive to be more down to earth. In the 1993 debate
which accompanied the Sunday Times report, one leading
businessman was explicit about this point. Referring to a “public

settlements: After World
War 11, many Londoners,
especially  those  with
Cockney backgrounds,
relocated to new towns
and surrounding counties.
Their significant numbers

and economic influence
led to local accents
shifting toward London

speech patterns.

Social mobility: Two key
trends converged:
originally  working-class
Cockney speakers adopted
more prestigious speech
forms (upward
movement), while middle-
class speakers deliberately
moved away from the
traditional Received
Pronunciation (RP) toward
a more accessible,
“ordinary” style
(downward movement).
Media and public
figures: Radio, television,
and prominent media
personalities popularized a
softened version of
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school accent” (RP) he commented: “If you were unlucky enough to
have such an accent, you would lower it. You would try to become
more consumer friendly” (from the Cambridge Encyclopedia of the
English Language by David Crystal).

Cockney, making these
features  familiar  and
desirable to a wide
audience across the
country.

Public  attention and

branding: The catchy term
“Estuary  English” itself
attracted media coverage
and public interest, further
promoting awareness and
adoption of this variety.

4. 33I[aHI/IH OTKPLITOI'0O THIIA ¢ KPATKUM OTBETOM/ BCTABUTh TEPMHH, CJIOBOCOYECTAHHEC....., JOIIOJHUTDH MPECIAJTO0KCHHOC (l'lpOBepﬂeTCﬂ ABTOMAaTHYCCKH,

Pa3padoT4YuK J0JIKEH HANTUCATH IPABWILHbIN BAPUAHT 0TBETA)
Wucrpykuus: [pouumaiime onpedenenue u sanuuume nponywenHoe clogo/ciogocouemanue (mepmuH, ciogocoiemanue

O0ONOHUMb NPEONONCEHHOE)

11. | Fill in the correct term Productive/productive IIK-1 51.0.26.04
By__ affixes we mean the ones, which take part in deriving new VK-1 Jlekcukono2us au2auiickozo
words in this particular period of language development. A3bIKA

12. Fill in the correct term Affixation/affixation IK-1 b51.0.26.04
The type of word-building which consists in building a new word VK-1 Jlexcukonoausi aH2Iuticko2o
by adding an affix or several affixes to some root morpheme is A3bIKA
called ... .

13. Fill in the correct term Polysemy/polysemy IIK-1 51.0.26.04
The ability of words to have more than one meaning is called... . VK-1 Jlexcuxonoeust anenuiicko2o

A3blKA

14. | Fill in the correct term Assimilation/assimilation IIK-1 b51.0.26.04
The process of adjustment of the borrowings to the norms of the VK-1 Jlexcuxono2usi aH2AUTICKO20
recipient language is called ... . A3bIKA
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5. 3apanue ¢ BLIOOPOM 0JHOT'0 MPABHJILHOI0 OTBETA U3 MPEAJI0KEHHBIX (IPOBEPSIeTCS ABTOMATHYECKH)

Hucrpykuusi: [lpoyumaiime npednodicenue u vibepume 00UH NPAGUIbHBLU 8APUAHM OMEemda

15. | Choose the correct variant d IIK-1 51.0.26.04
Affixes which take part in deriving new words in this particular VK-1 Jlekcukono2ust aHenuticko2o
period of language development are called: A3bIKA

a) borrowed affixes;
b) non-productive;
) native affixes;
d) productive.

16. | Choose the correct variant d IIK-1 51.0.26.04
The suffix ... means "characterized by or inclined to the VK-1 Jlexcukono2ust anenuticko2o
substance or action of the root to which the affix is attached" A3bIKA
a) - ing;
b)—ism;
c)-ance;

d)-y.

17. | Choose the correct variant d IIK-1 51.0.26.04
Conversion consists in making a new word from some existing VK-1 Jlexcurkonoeusi anenuticko2o
word by changing the ... A3bIKA
a) morphemic shape;

b) graphic shape;

c) phonetic shape;

d) category of a part of speech;
e) stress.

18. | Choose the correct variant d 1IK-1 51.0.26.04
Words which are identical in sound and spelling but different in VK-1 Jlexcukonoeus anenuiicko2o

their meaning are:
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a) homographs; A3bIKA
b) synonyms;

c) metaphors;

d) homonyms.

19. | Choose the correct variant a IIK-1 b51.0.26.04
The source of homonymy in the case of knead-need is: VK-1 Jlexcuxonoeust aH2nuticko2o
a) phonetic change; A36IKA
b) borrowing;

Cc) conversion;
d) shortening.

20. | Choose the correct variant d IIK-1 51.0.26.04
Homonyms spring(a season of the year) - spring (the act of VK-1 Jlexcukonocust anenuticko2o
springing, a leap) are produced with help of ... A3bIKA
a) shortening;

b) borrowing;
C) conversion;
d) split polysemy.
6. 33)13]—[1/16 C BLIﬁOpOM HECKOJIbKHUX MPABUWIBHBIX OTBETOB U3 NMPECATOKEHHBIX (IlpOBepﬂeTCﬂ aBTOMaTI/I‘leCKI/I)
WUncrpykuusi: /lpoyumaiime npednodicenus u gvlbepume NpasuibHble 8apUaHmsl OmMeemos

21. | Choose the correct variants. acd IIK-1 51.0.26.04
Sources of homonymy are ... VK-1 Jlexcuxonoeust aHenuickoeo
a) sound-imitation; a3bIKA
b) affixation;

C) conversion;
d) shortening;
e) back formation;
f) composition.
22. | Choose the correct variants. ab IIK-1 F1.0.26.04
VK-1 Jlexcuxonoaus anenuiicko2o

The verbs to peer and to peep are differentiated by connotation of

duration and ...

A3blKA
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a) connotation of attendant circumstances;
b) stylistic connotations;

c) connotation of manner;

d) connotation of degree.

23. | Choose synonyms with emotive connotation. b.cd IIK-1 51.0.26.04
a) fear - terror - horror; VK-1 Jlexcuxonozus aHeaulicko2o
b) look - stare - glare - gaze - glance; a36IKA
c) wish - desire - yearn - long;
d) alone - single - solitary - lonely;
e) love - admire - adore - worship.
24. | Choose the correct statements. b,c d IIK-1 F1.0.26.04
a) "Terror" is the dominant synonym of the group "terror-horror- VK-1 Jlexcukonoeuss anenuicko2o
fear". A3bIKA
b) "to shout" is the dominant synonym of the group "to yell-to
roar-to shout-to bellow".
c) "to shiver" is the dominant synonym of the group "to shake -
to shiver- to tremble- to shudder".
d) "angry" is the dominant synonym of the group "furious-
enraged-angry".
25. | Choose the correct variants. a,b IIK-1 51.0.26.04
Cockney dialect is characterized by: VK-1 Jlexcuxonoaust aH2nuticko2o
a) Rhyming slang. A3bIKA
b) Lively, witty and colourful vocabulary.
¢) Rising and falling tones .
d) Usage of Scandinavian borrowings.
26. | Choose the correct statements. a,d IIK-1 51.0.26.04
a) Estuary English is the variety of the English language VK-1 Jlexcukonoeus anenuiicko2o

common in the South-East of England.
b) Geordie is a dialect spoken by people in the English county of
York.

A3blKA
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¢) The Scouse dialect is spoken in London and its surrounding
counties.
d) Euphemisms are substitutes for indecent, indelicate, rude and

impolite words.

Bpems Ha BbInoJiHeHHe TecTOBOTO 3aganus: 60-65 munyT. (PekoMeHn10BaHHOE Pa3paGoTYHKOM)

JlokyMeHT coctaBiieH B cooTBeTcTBUH ¢ TpeboBanusimMu ®I'OC BO no nanpasnenuto noarorosku 44.03.05 «llegarorunyeckoe oOpa3zoBaHue (C AByMsI
npodWIIMU OATOTOBKH) (YpOBEHb OakanaBpuara), yTBepKIEHHOTOo MprkazoM MuHHCTEepcTBa 00pa3oBanus u Hayku Poccuiickoit @eneparun Ne 125
ot «22» ¢eBpans 2018 r.

Pa3zpaborunk: Oenoprok Amkennka BukTopoBHa, 1o1eHT KadeIpbl HHOCTPAHHBIX SI3IKOB U JTUHTBOIUJAKTUKHI

Hacmoswas npocpamma Hne mooicem 0Obimb 60cnpoussedena Hu 6 Kakou ¢hopme 6e3 npedsapumenbHO20 NUCbMEHHO20 paspeuieHus Kageopwi-

paspabomuuxa npocpammol
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